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EN Make sure you read all the safety information before you use this product.

SQ Sigurohuni gé té lexoni té giit!
pérdorni produktin.

BG [Mpeav 2 n3nonasare NpoAyKTa, 3a[ib/KUTENHO MPOYETETE BOIHKM
VHCTPYKLMM 3a 6e30MacHOCT.

HR Obavezno progitajte sve sigurnosne informacije prije koristenja ovog
proizvoda.

C€Z Pred pouzitim tohoto vyrobku si prectéte vSechny bezpecnostni informace.

DA Lees alle sikkerhedsoplysninger, for du bruger produktet.

NL Zorg ervoor dat u alle veiligheidsinformatie leest voordat u dit apparaat
gebruikt.

ET Enne seadme kasutamist lugege kindlasti koiki ohutuseeskirju.

informacionin e sigurisé pérpara se té

Fl  Lue kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen kayttoa.

FR Assurez-vous d'avoir lu toutes les informations relatives a la sécurité avant
d'utiliser cet appareil.

DE Vergewisser Sie sich, dass Sie samtliche Sicherheitshinweise gelesen
haben, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

EL Bepawbeite o1 €xeTe dlaBdoet OAeC TIC MANPodopiec aopateiag mpv
XPNOIOTIOINCETE AUTO TO TIPOIOV.

HU A készlilék hasznélatba vétele el6tt olvassa el az 6sszes biztonsagi eléirast.

IT Assicurarsi di aver letto tutte le informazioni sulla sicurezza prima di utilizzare
questo prodotto.

LV Pirms produkta lietoSanas noteikti izlasiet visu droSibas informaciju.

LT Prie§ pradédami naudoti §j gaminj, batinai perskaitykite visus saugos
nurodymus.

MK lMorpuxeTe ce aa ru npoyutarte cute 6e36efHOCHN UHbopMaLmMm npes, aa
O KOPUCTYTE OBOj NPOW3BOL,.

NO Serg for & lese alle sikkerhetsinstruksjonene fer du bruker produktet.

PL Przed uzyciem produkiu nalezy doktadnie przeczytac¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczeristwa.

PT Certifique-se de ler todas as informagdes de seguranga antes de usar este
produto.

RO Asigurati-va ca ati citit toate informatiile de siguranta inainte de a utiliza
acest produs.

RU TMpexpe 4em NpucTynaTs K 3KCMyaTaLym yCTPOVCTBa, NMPOHMTe BCE
VHCTPYKLMIN NO 6830MaCHOCTH.

SR O6aBesHo npo4nTajTe cBe nHhopmaLmie o 6e36enHOCTH npe yroTpete
OBOr MPOV3BOAA.

SK Pred pouzitim tohto produktu si precitajte vetky bezpecnostné informécie.

SL Zagotovite, da ste pred uporabo tega izdelka prebrali vse varnostne informacije.

ES Asegurese de leer toda la informacion de seguridad antes
de utilizar este producto.

SV Setill att du laser all sékerhetsinformation innan du anvander produkten.

TR Bu Urini kullanmadan 6nce tim gtivenlik bilgilerini okudugunuzdan emin olun.

UA YBaxHO 03HaioMTeCs i3 yCielo iHhopMaLiielo CTOCOBHO TexHikv Geanexu
nepes, BUKOPVCTaHHSM MPUCTPOIO.
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Warning: Do not expose batteries to excessive
heat such as sunshine, fire, or the like. Keep
new and used batteries away from children. For
disposal or recycling information, please
contact your local authorities.

CAUTION: Danger of explosion if the battery
is incorrectly replaced. Replace only with the
same or equivalent type.

&

Short Press: Mute/Unmute the sound

Long Press: Bluetooth Pairing
Short Press: Select Bluetooth mode

Short Press: Change different LED
brightness levels

Long Press: Switch between

LED light on or turn off

Press to switch Night Mode ON or OFF

Short press to enter Voice Enhance Mode,
short press +/—to switch different levels.
Long press to enable or disable the voice prompts.

Short Press to enter Al Sonic-Adaptation Menu
Short press +/—to switch different

Al Sonic-Adaptation:

Default/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Short press to adjust the bass sound effect
Increase or decrease bass with+/—button
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Short Press: Power on/sleep

e Long Press: Power off

e Short Press: Switch input sources
HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Increase volume

— Decrease volume

e i Play previous music; turn to previous item
» Play next music; turn to next item
>l Play/Pause music

I Short press to enter Surround Enhance Mode,
short press +/—to switch different levels

_I_ m Short Press: Switch input sound mode
Standard/Movie/Music/Voice/Game/Sports

Short press to adjust the treble sound effect
Increase or decrease treble with +/—button

N

Combination keys:
1. Press both éamd ‘swmultaneously to activate or deactivate DTS TruVolume.
2. Press both and@simultaneously to activate or deactivate DTS® Virtual: X"
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Lloji i baterisé: 1,5V bateri AAA x 2
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Paralajmérim: Mos i ekspozoni baterité ndaj
nxehtésisé sé tepért si rrezet e diellit, zjarrit ose
té ngjashme. Mbani baterité e reja dhe té
pérdorura larg fémijéve. P&r informacion mbi
asgjésimin ose riciklimin, ju lutemi kontaktoni
autoritetet tuaja lokale.

KUJDES: Rrezik shpérthimi nése bateria
éshté zévendésuar gabimisht. Zévendésoni
vetém me té njéjtin lloj ose ekuivalent.

&

Shtypja e shkurtér: Hesht/aktivizo zérin

Shtypja e gjaté: Ciftimi me Bluetooth
Shtypja e shkurtér: Zgjidhni modalitetin
Bluetooth

Shtypje e shkurtér: Ndryshoni nivele té
ndryshme té ndrigimit LED

Shtypja e gjaté: Kaloni ndérmijet drités
LED té ngurté té ndezur ose fikur

Shtypni pér té aktivizuar ose gaktivizuar
modalitetin e natés

Shtypni shkurt pér té hyré né modalitetin e
pérmirésimit t& zérit, shtypni shkurt +/— pér té&
ndérruar nivele té ndryshme

Shtypni dhe mbani pér t& ndezur ose fikur thirrjet

e zérit.

Shtypni shkurt pér té hyré né menyné Al
Sonic-Adaptation

Shtypni shkurt +/— pér t& ndérruar Al t& ndryshme
Sonic-Adaptation:

Parazgjedhja/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Shtypni shkurt pér té rregulluar efektin e
z€rit té basit
Rritni ose ulni basin me butonin +/—

Celésat e kombinimit:
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1. Shtypni njékohésisht@dhe@pér té aktivizuar ose caktivizuar DTS TruVolume.
2. Shtypni njékohésishtdhe@ pér té aktivizuar ose gaktivizuar DTS® Virtual:X™.
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Shtypja e shkurtér: Ndezja/Gjumi
Shtypja e gjaté: Fike

Shtypni shkurt: Ndérroni burimet e hyrjes HDMI

eARC /Optical/AUX/USB/Bluetooth

=+ Rrit volumin

— Ul volumin

e Luaj muzikén e méparshme; kthehu te
artikulli i méparshém

» Luaj muzikén tjetér; kthehu te artikulli tjetér

M | uaj/Ndalo muzikén

Shtypni shkurt pér té hyré né modalitetin e
pérmirésimit rrethues, shtypni shkurt 4/—pér té
ndérruar nivele t& ndryshme

Shtypje e shkurtér: Ndérro modalitetin e hyrjes
sé zérit Standard/Film/Muziké/Z&/Lojé/Sport

Shtypni shkurt pér té rregulluar efektin e zérit
té trefishté Rritni ose ulni trefishin me
butonin 4+/—



MpepynpexaeHue: He nanarate 6atepumnte
Ha NMpekoMepHa TOMMMHa, KaTo CITbHYeBa
CBET/IMHA, OMbH N APYriA MOA0GHMN.
CbxpaHsiBaiiTe HOBWTE 1 N3MON3BaHNTE
GaTepun fdaned oT feta. 3a nHdopmaLms 3a
V3XBBPJISHE U PeLyKpaHe, Mons,
CBbPXKETE CEe C MECTHUTE BNacTu.

BHNMAHWE: OnacHOCT OT eKcrnioaus, ako
Gatepuvisita 6bae CMeHeHa HemnmpaBuHO.
CMeHsIiTe caMo CbC ChLLWS 1IN
EKBVIBANIEHTEH TUM.

&

KpaTKO HaTUCKaHe:

VI3kntoyBaHe/BKt04BaHe Ha 3ByKa
[MpoabmkuTenHo Hatnckare: Bluetooth
cABosiBaHe

Kpatko Hatvickare: V136epeTe Bluetooth pexxkim

KpaTko HaTvickaHe: [pomsiHa Ha pa3nuy4HA HriBa
Ha spkocT Ha LED

MpoabMKUTENHO HaTVckaHe: MpeBkoYeTe
Mex[y BKIodeHa unm nskniodeHa LED ceetnvHa

HatvicHeTe, 3a Aa BKIOUNTE WM USKNIOHMTE
HOLLIEH PEXIM

HatuncHeTe kpaTko, 3a fia BneseTe B pexviM 3a
nopo6psiBaHe Ha rnaca, HaTucHeTe KPaTko
+/—, 3a pa NpeBKMOHMTE Pa3NNYHI HVBa

HatucHeTe 1 3anpbxTe, 3a Aa BKIOYUTE Un
UBKJIOHNTE r1acoBUTE NOOKaHW.

HaTuncHeTe KpaTko, 3a [a BieseTe B MEHIOTO 3a
3ByKOBa agantaumsa Ha Al

KpaTko HatvickaHe +/— 3a npeBK/o4BaHe Ha
pasnuyHn Al 3ByKOBM afanTaumm:

Mo nogpasbupaHe/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

HatucHeTe KpaTko, 3a fja perynvpare

3BYKOBUSA epeKT Ha bacute

YBenuyete unv HamaneTe 6aca ¢ 6ytoHa +/—
KoMBUHMPpaHW KnasuLn:

1. Hatucrete
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KpaTtko HaTuckaHe: BkntodsaHe/3acnvisaHe

[bnro HaTvickaHe: VisknioqsaHe

Kpatko Hatvickare: [MNpeBkitoyBaHe Ha

BXO[HN 13TO4HMLM HDMI eARC

/OnTn4eH/AUX/USB/Bluetooth

+ YBenudeTe cunata Ha 3Byka

— Hamanerte 3Byka

M BbanpovidsexxaaHe Ha npeauLLHa My3uKa;
06bpHETE KbM MPEAULLHIS eNeMeHT

» [lycHeTe cneapallata Mysvka; NpeMyHeTe KbM
CrefBaLLyist enemeHT

M MyckaHe/naysa Ha My3uka

HaTtvicHeTe kpaTko, 3a a BNe3eTe B PexviM 3a
nofoGpsBaHe Ha CbpayHf 3Byka, HaTVCHeTe
Kpatko +/—, 3a fja NPEBKI0YMTE Pa3NNIHU HIBa

KpaTKO HaTUCKaHe: I‘IpeBKmquaHe Ha pexvma
Ha BXOOHWMSA 3BYK
CranpapTer/dunm/Mysuka/l nac/Urpa/Cnopt

HatvcHeTe KpaTko, 3a fia perympare
ed)eKTa Ha BMCOKUTE Y4eCTOTW. YBEnn4eTe
U HAMASIETE BICOKMUTE YECTOTU C ByTOHA
+/—

" @ e[lHOBPEMEHHO, 3a [ia akTuBmpare unn feaktmempare DTS TruVolume .

2. HaTI/ICHeTeM e e[HOBPEMEHHO , 3a [ia aKTuBMparte unu aeaktusmpate DTS® Virtual:X™.
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Upozorenije: Ne izlazite baterije pretjeranoj
toplini kao $to je sunc¢eva svjetlost, vatra il
sliéno. Nove i iskoristene baterije drzite podalje
od djece. Za informacije o odlaganju ili

recikliranju obratite se lokalnim vlastima.

OPREZ: Opasnost od eksplozije ako se
baterija neispravno zamijeni. Zamijenite
samo istim ili ekvivalentnim tipom.

&

Kratki pritisak: iskljucivanje/ukljucivanje zvuka

Dugi pritisak: Bluetooth uparivanje
Kratki pritisak: Odaberite Bluetooth mod

Kratki pritisak: Promjena razlicitih razina
svjetline LED-a

Dugi pritisak: Prebacivanje izmedu stalno
ukljucenog ili iskljucenog LED svjetla
Pritisnite za ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje
noc¢nog nacina rada

Kratko pritisnite za ulazak u nacin rada za
poboljganije glasa, kratko pritisnite+/— za
promijenu razli¢itih razina

Pritisnite i drzite da biste ukljucili ili iskljucili
glasovne upite.

Kratko pritisnite za ulazak u izbornik Al
Sonic-Adaptation.

Kratko pritisnite +/— za promjenu razlicite
Al Sonic-Adaptation

Zadano/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Kratko pritisnite za pode$avanje zvu¢nog
efekta basa
Pojacajte ili smanjite bas pomocu gumba—+/—

Kombinacija tipki:
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1. Pritisnite @ i istovremeno za aktiviranje ili deaktiviranje DTS TruVolume.
2. Pritisnite i@ istovremeno za aktiviranje il deaktiviranje DTS® Virtual:X™.
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Kratki pritisak: Ukljucivanje/spavanje
Dugi pritisak: Iskljucivanje

Kratki pritisak: Promjena izvora ulaza HDMI
eARC/opticki/AUX/USB/Bluetooth
+ Povecajte glasnocu
— Smanjenje glasnoce
M Pusti prethodnu glazbu; okrenuti na
prethodnu stavku
» Pusti sliedeéu glazbu; prijedi na sliedecu stavku
M Pusti/pauziraj glazbu

Kratko pritisnite za ulazak u nacin rada za
pobolj$anje okruzujuc¢eg zvuka, kratko pritisnite +/—
za promjenu razliCitih razina

Kratki pritisak: Promjena nacina ulaznog zvuka
Standardno/Film/Glazba/Glas/Igre/Sport

Kratko pritisnite za podeSavanje efekta visokih
tonova. Povecaijte ili smanijite visoke tonove
pomocu+/— gumba



Typ baterie: 1,5V AAA baterie x 2
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Varovani: Nevystavuijte baterie nadmérnému
teplu, jako je slunecni zareni, oheri a podobné.

Nové a pouzité baterie uchovavejte mimo

dosah déti. Informace o likvidaci nebo recyklaci

vam poskytne mistni Urad.

POZOR: Pfi nespravné vymené baterie hrozi

nebezpedi vybuchu. Vymérite pouze za
stejny nebo ekvivalentni typ.

&

Kratké stisknuti: Ztlumeni/zapnuti zvuku

Dlouhé stisknuti: Bluetooth parovani
Kratkeé stisknuti: Viyberte rezim Bluetooth

Kratké stisknuti: Zména rdiznych
Urovni jasu LED

Dlouhé stisknuti: Prepinani mezi
stalym svicenim LED nebo vypnutim

Stisknutim zapnete nebo vypnete no¢ni rezim

Kratkym stisknutim vstoupite do rezimu vylepsent
hlasu, kratkym stisknutim=+/—prepnete riizné drovné
Stisknutim a podrzenim zapnete nebo vypnete
hlasové pokyny.

Kratkym stisknutim vstoupite do nabidky
Al Sonic-Adaptation

Kréatkym stisknutim +/— pfepnete riizné
Al Sonic-Adaptation:

Vychozi/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Kratkym stisknutim upravite basovy zvukovy efekt @

Zvyste nebo snizte basy pomoci tlacitka +/—

Kombinaénf klice:
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1. Soucasnym stisknutim tlaél’tek@ a aktivujete nebo deaktivujete DTS TruVolume.
2. Soucasnym stisknutim tlaél’tek a@aktivujete nebo deaktivujete DTS® Virtual:X™.
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Kratkeé stisknuti: Zapnuti/uspani
Dlouhé stisknuti: Vypnuti

Kréatké stisknuti: Prepinani zdroji vstupu
HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth
+ Zvyste hlasitost
— Snizit hlasitost
i Prehrat predchozi hudbu; prejit na
predchozi polozku
» Prehrat dalsi hudbu; prejdéte na dalsi polozku
Ml Prehrat/Pozastavit hudbu

Kratkym stisknutim vstoupite do rezimu Surround
Enhance, kratkym stisknutim +/— prepnete rlizné
Urovné

Kratkeé stisknuti: Prepnuti rezimu vstupniho zvuku
Standardni/Film/Hudba/Hlas/Hra/Sport

Kratkym stisknutim upravite zvukovy efekt vysek
2Zvyste nebo snizte vysky pomoci tladitka +/—



Advarsel: Udsast ikke batterier for hoj varme
sasom solskin, ild eller lignende. Hold nye og
brugte batterier veek fra bern. For information
om bortskaffelse eller genbrug, kontakt venligst
de lokale myndigheder.

FORSIGTIG: Fare for eksplosion, hvis
batteriet udskiftes forkert. Udskift kun med
samme eller tilsvarende type.

&

Kort tryk: Sla lyden fra/til

Langt tryk: Bluetooth-parring
Kort tryk: Veelg Bluetooth-tilstand

Kort tryk: Skift forskellige
LED-lysstyrkeniveauer

Langt tryk: Skift mellem LED-lys
konstant teendt eller slukket

Tryk for at slé nattilstand TIL eller FRA

Kort tryk for at abne stemmeforbedringstilstand, kort
tryk pa +/— for at skifte mellem forskellige niveauer
Tryk og hold nede for at sla stemmemeddelelser til
eller fra.

Kort tryk for at &bne Al Sonic-Adaptation Menu
Tryk kort pa +/— for at skifte mellem forskellige
Al Sonic-Adaptation:

Standard/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Kort tryk for at justere baslydeffekten
Foreg eller mindsk bassen med knappen
+/=

Kombinationsnegler:

e

o_
e_l_

®_

®_

TCL

Lo

N

1. Tryk pa béde@ og .samtidigt for at aktivere eller deaktivere DTS TruVolume.
2. Tryk pé bade og @ samtidigt for at aktivere eller deaktivere DTS® Virtual:X™.
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Kort tryk: Teend/dvale
Langt tryk: Sluk

Kort tryk: Skift inputkilder HDMI
eARC/Optisk/AUX/USB/Bluetooth

+ @g volumen

— Seenk volumen

1 Afspil tidligere musik; ga til forrige punkt
» Spil naeste musik; ga til naeste punkt

Pl Afspil/seet musik pa pause

Kort tryk for at g& ind i Surround Enhance
Mode, kort tryk pa +/— for at skifte mellem
forskellige niveauer

Kort tryk: Skift indgangslydtilstand
Standard/Film/Musik/Stemme/Spil/Sport

Kort tryk for at justere diskant-lydeffekten.
Foreg eller saenk diskant med knappen +/—



Waarschuwing: Stel batterijen niet bloot aan
overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur en
dergelijke. Houd nieuwe en gebruikte batterijen
buiten het bereik van kinderen. Voor informatie
over verwijdering of recycling kunt u contact
opnemen met de plaatselijke autoriteiten.

LET OP: Er bestaat explosiegevaar als de
batterij onjuist wordt vervangen. Alleen
vervangen door hetzelfde of gelijkwaardige
type.

&

Kort indrukken: het geluid dempen/dempen

Lang indrukken: Bluetooth-koppeling
Kort indrukken: Bluetooth-modus selecteren

Kort indrukken: verschillende LED-helderhe-
idsniveaus wijzigen

Lang indrukken: schakelen tussen LED-licht
continu aan of uitschakelen

Druk hierop om de nachtmodus AAN of UIT te zetten

Druk kort om de Stemverbetering -modus te
openen, druk kort op +/— om tussen
verschillende niveaus te schakelen

Houd ingedrukt om gesproken aanwijzingen in of
uit te schakelen.

Kort indrukken om het Al Sonic-Adaptatie-
menu te openen

Druk kort op +/— om tussen verschillende
Al-sonische aanpassingen te schakelen:
Standaard/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Kort indrukken om het basgeluidseffect aan te
passen
Verhoog of verlaag de bas met de knop +/ —

Combinatiesleutels:
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1. Druk tegelijkertijd op @ en om DTS TruVolume te activeren of te deactiveren.
2. Druk tegelijkertijd op en@ om DTS® Virtual:X™ te activeren of te deactiveren.
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Kort indrukken: inschakelen/slaapstand
Lang indrukken: uitschakelen

Kort indrukken: Schakelen tussen ingangsbronnen
HDMI eARC/Optisch/AUX/USB/Bluetooth

+ Verhoog het volume

— Verlaag het volume

1 Speel eerdere muziek af; ga naar het vorige item
» Speel volgende muziek; ga naar het volgende item
>l Muziek afspelen/pauzeren

Druk kort om naar de Surroundverbetering
-modus te gaan, druk kort op 4/—om tussen
verschillende niveaus te schakelen

Kort indrukken: Schakelen tussen de
ingangsgeluidsmodus Standaard/-
Film/Muziek/Stem/Game/Sport

Kort indrukken om het hoge tonen-geluidseffect
aan te passen. Verhoog of verlaag de hoge
tonen met de knop +/—



Hoiatus: Arge jatke akusid ligse kuumuse (nt
paikesevalguse, tule voi muu sarnase) katte.
Hoidke uued ja kasutatud patareid lastele
kattesaamatus kohas. Utiliseerimise voi
ringlussevotu teabe saamiseks votke thendust
kohalike ametiasutustega.

ETTEVAATUST: Aku valesti vahetamisel
tekib plahvatusoht. Asendage ainult sama
vOi samavaarset taupi.

&

Lilhike vajutus: vaigista/ lita heli sisse (@) ——

Pikk vajutus: Bluetoothi sidumine 9
Luhike vajutus: valige Bluetoothi reziim

LUhike vajutus: muutke LED-i
erinevaid heleduse tasemeid

Pikk vajutus: IUlitage LED-tuli pUsivalt
sisse voi vélja

Vajutage é6reziimi SISSE v6i VALJA ltlitamiseks

Luhike vajutus haéle téiustamise reziimi e_l_
sisenemiseks, lthike vajutus +/— erinevate

tasemete vahetamiseks

Vajutage ja hoidke all, et hdaljuhised sisse voi

vélja lulitada.

LUhike Vajutage Al Sonic-Adaptation

mentilsse sisenemiseks

Luhike vajutus +/— Al Sonic-Adaptation

vahetamiseks:

Vaikeseade/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

LUhike vajutus bassiheliefekti reguleerimiseks @ I
Suurendage Vv6i vahendage bassi +/— nupuga

Kombineeritud votmed:

Lo
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Lihike vajutus: toide sisse/unerezim
Pikk vajutus: valjaltlitamine

LUhike vajutus: vahetage sisendallikaid HDMI

eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Suurenda helitugevust

— Vahenda helitugevust

M Esitage eelmist muusikat; podrduge eelmise
Uksuse juurde

» Esitage jargmine muusika; podrduge jargmise
Uksuse juurde

M Esita/peata muusikat

LUhike vajutus ruumilise heli téiustamise reziimi
sisenemiseks, lihike vajutus +/— erinevate
tasemete vahetamiseks

Lihike vajutus: lUlitage sisendi helireziimi
Standard/Film/Muusika/Haal/Mang/Sport

Luhike vajutus kdrgete heliefektide reguleerimiseks
Suurendage voi vahendage korgeid helisid +/—
nupuga

1. Vajutage korraga nii nuppe @ kui ka, et aktiveerida voi deaktiveerida DTS TruVolume.
2. Vajutage korraga nii nuppe kui ka@ , et aktiveerida voi deaktiveerida DTS® Virtual:X™.
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Varoitus: Al3 altista akkuja liialliselle

&

Lyhyt painallus: Mykisté/poista mykistys

Pitk& painallus: Bluetooth-parilitos
Lyhyt painallus: Valitse Bluetooth-tila

Lyhyt painallus: Muuta eri LED-kirk-

e

wy

Lyhyt painallus: Virta paalle/lepotilaan
Pitk& painallus: Virta pois

Lyhyt painallus: Vaihda tulolahdetta
HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Lisaa aénenvoimakkuutta
— Vahenna &énenvoimakkuutta
e Toista aikaisempi musiikki; siirtyd edelliseen kohtaan

*6 s
» Toista seuraava musiikki; siirry seuraavaan kohtaan

>l Toista/keskeyta musiikki

kaustasoja o

Pitk& painallus: Vaihda kiintean
LED-valon vélilla paalle tai pois paalta -

Paina kytkedksesi yotilan padlle tai pois paalta o ——O O

kuumuudelle, kuten auringonpaisteelle, tulelle
tai vastaavalle. Pida uudet ja kaytetyt paristot
poissa lasten ulottuvilta. Ota yhteytta paikallisiin
viranomaisiin saadaksesi tietoja havittdmisesta

4 e Paina lyhyesti siirtyéksesi Surround Enhance
Mode -tilaan, paina lyhyesti 4+/— vaihtaaksesi

tai kierratyksesta.

VAROITUS: Réajahdysvaara, jos akku
vaihdetaan vaérin. Vaihda vain samaan tai
vastaavaan tyyppiin.

Paina lyhyesti siirtydksesi &dnen tehostustilaan,
paina lyhyesti +/— vaihtaaksesi eri tasoja

Ota aanikehotteet kayttdon tai poista ne
kaytosta pitamalla niitd painettuna.

Lyhyt painallus siirtya Al Sonic-Adapta-
tion Menu -valikkoon painamalla

Lyhyt painallus +/— vaihtaa eri Al
Sonic-Adaptation:

Oletus/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Lyhyt painallus saataa bassoaanitehostetta
Lis&4 tai vAhenna bassoa +/— -painikkeella

Yhdistelmanappaimet:

e_l_
@_

®_

TCL

—®

N

eri tasoja

Lyhyt painallus: Vaihda tulodénitilaa
Vakio/Elokuva/Musiikki/Aani/Peli/Urheilu

Lyhyt painallus saatéa diskantin aanitehostetta
Lis&é tai vahenna diskanttia + /—-painikkeella

1. Paina seké& @ etta @ samanaikaisesti aktivoidaksesi tai deaktivoidaksesi DTS TruVolume.
2. Paina seké @ etta e samanaikaisesti aktivoidaksesi tai deaktivoidaksesi DTS® Virtual:X™.
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Avertissement : N'exposez pas les batteries a
une chaleur excessive, tel que le solelil, le feu,
etc. Gardez les batteries neuves et usagées
hors de portée des enfants. Pour obtenir des
informations sur I'élimination ou le recyclage,
veuillez contacter les autorités locales.

ATTENTION : Risque d'explosion si la
batterie n'est pas correctement remplacée.
Remplacez uniquement par le méme type
ou un type équivalent.

&

Appui court : Coupure/Rétablissement du son

Appui long : Appairage de Bluetooth
Appui court : Sélectionner le mode Bluetooth

Appui court : Modifier les différents niveaux
de luminosité des LED
Appui long : Commutation entre la lumiére
LED allumée ou éteinte

Appuyer pour activer ou désactiver le mode Nuit

Appuyer brievement pour entrer dans le mode
Amélioration de la voix, appuyer brievement sur
+/— pour passer d'un niveau a |'autre.
Appuyez longuement pour activer ou désactiver
les messages vocaux.

Appuyer brievement pour entrer dans le menu
Adaptation sonique IA.

Appuyer briévement sur +/—pour passer d'un
menu a |'autre Adaptation sonique IA :
Défaut/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Appuyer brievement pour régler |'effet

sonore des basses

Augmenter ou diminuer les basses avec

le bouton +/—

Touches combinées :

®_

TCL

ul

Lr

N

wy

Appui court : Mise sous tension/Veille
Appui long : Mise hors tension

Appui court : Changement des sources d'entrée
HDMI eARC/Optique/AUX/USB/Bluetooth

+ Augmenter le volume

— Diminuer le volume

4 Jouer la musique précédente ; passer a
I'élément précédent

» Jouer la musique suivante ; passer a
I'élément suivant

>l Lecture/Pause de la musique

I Appuyer brisvement pour entrer dans le mode

Amélioration de Surround, appuyer brievement
sur +/— pour passer d'un niveau a |'autre.

Appui court : Changement du mode de son
d'entrée
Standard/Film/Musique/Voix/Jeux/Sports

Appuyer briévement pour régler |'effet
sonore des aigus

Augmenter ou diminuer les aigus avec le
bouton +/—

1. Appuyer simultanément sur les touches @ et pour activer ou désactiver le DTS TruVolume.
2. Appuyer simultanément sur les touches et @ pour activer ou désactiver DTS® Virtual:X™ .
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Batterietyp: 1,5V AAA-Batterie x 2

Warnhinweis: Setzen Sie die Batterien nicht
UberméaBiger Hitze wie Sonnenschein, Feuer
oder Ahnlichem aus. Halten Sie neue und
gebrauchte Batterien von Kindern fern. Fur
Informationen zur Entsorgung oder zum
Recycling wenden Sie sich bitte an lhre
ortlichen Behorden.

ACHTUNG: Es besteht Explosionsgefahr,
wenn die Batterie falsch ersetzt wird.
Ersetzen Sie sie nur durch denselben oder
einen gleichwertigen Typ.

&

Kurz drticken: Ton stummschalten/stummschalten

Lang driicken: Bluetooth-Kopplung
Kurz driicken: Bluetooth-Modus auswahlen

Kurz driicken: Verschiedene LED-Helligkeitsstufen
andern

Lang driicken: Umschalten zwischen dauerhaftem
Ein- und Ausschalten des LED-Lichts

Driicken, um den Nachtmodus ein- oder
auszuschalten

Kurz driicken, um den Sprachverbesserungsmo-
dus zu aktivieren, kurz driicken+/—, um
zwischen den verschiedenen Stufen zu wechseln
Halten Sie die Taste gedrickt, um die
Sprachansagen ein- oder auszuschalten.

Kurz driicken, um das Al Sonic-Adaptation Ment
aufzurufen

Driicken Sie kurz+/—, um zwischen verschiedenen
Al Sonic-Adaptation zu wechseln:

Standard/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Kurz driicken, um den Bass-Sound-Effekt
einzustellen

Erhdhen oder reduzieren Sie den

Bass mit+/ —Taste

Tastenkombination:

000
0O

®_

®_

TCL
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Kurzer Druck: Einschalten/Ruhezustand
Lang driicken: Ausschalten

Kurz driicken: Eingangsquellen HDMI

eARC/Optisch/AUX/USB/Bluetooth umschalten

=+ Lautstarke erhdhen

— Lautstarke reduzieren

1 Vorherige Musik abspielen; zum vorherigen
Element wechseln

» Nachste Musik abspielen; zum nachsten
Element wechseln

>l Musik abspielen/anhalten

Kurz driicken, um den Surround Enhance Modus
zu aktivieren, kurz driicken 4-/— um zwischen
den verschiedenen Stufen zu wechseln

Kurz driicken: Umschalten des Eingangston-
modus Standard/-
Film/Musik/Gesprach/Spiel/Sport

Kurz driicken, um die Hohen einzustellen
Erhohen oder verringern Sie die Hohen mit +/—
Taste

1. Driicken Sie die Tasten@und @ gleichzeitig, um DTS TruVolume zu aktivieren oder zu deaktivieren.
2. Drlicken Sie die Tastenund@gleichzeitig, um DTS® Virtual:X™ zu aktivieren oder zu deaktivieren.
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[Mpoedoroinon: Mnv ekBETETE TIC unaTapieg
o€ LTTEPROAKN BepudTNTA OIWE NAODAVELQ,
GwTIA 1) KATL TTapopolo. KpatrioTe Tig
KAVOUPIEG KAl TIG XPNOIOTIOINPEVEG UTTATAPIES
pakpld arod maldid. Ma minpodopieg
anopEPIPnG r AVOKLUKAWONG, ETIIKOIVWVIOTE PE
TIC TOTUKEG QPXEC.

MPOZOXH: Kivéuvog €kpnéng edv n
unatapia dev avtikataotabel cwoTd.
AVTIKOTOOTHOTE POVO PE ToV 510 1
1008Vvapo TUTo.

&

2 Ovtopo matnua: 2iyaon/Katépynon
ofyaong Tou rxou

Mapatetapévo matnua: 20Ceven Bluetooth
ZUvtopo matnpa: EmAéETe Aettoupyia

Bluetooth

ZUvtopo atnpa: AANayr SladopeTIKWV
emnedwy pwrewvodtnTag LED

Mapatetapévo ndtnua: Evaiiayr| peTagy
£VEPYOTIOINONG 1) AMEVEPYOTIOINONG TNG

Auxviac LED

[atroTe yia va EVEPYOTIOIOETE 1) va
QAMEVEPYOTIOINTETE TN VUXTEPIVI AEITOLPYIA
MatrioTe ovvTopa yia va EICENBETE OTN AelToupyia
BeAtiwong dwvrig, matiote cvvtopa +/— yia
evalAayr) SIaPOPETIKWY ETIMESWV

MatioTe MapaATETAPEVA YA VA EVEPYOTIOIOETE 1 va
QAreVEPYOTIOOETE TA GWVNTIKA JnvopaTa

Matriote obvTopa yia va eloéNBeTe oto Al
Sonic-Adaptation Menu
Matote olvtopa+/—yia evaliayr SIabopeETIKWY
Al Sonic-Adaptation:
Mpoeruhoyry/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3
Matrjote olvTopa yla va PUBKICETE TO ePE
TOU MXOUL HNdowv
Au€fioTe 1} pelwoTe Ta Indoa Pe To
kouprti +/—
Juvduaopéva MARKTPA:

(4]

0—
e_l_
®_

®_

TCL

N

wy

20vtopo natnua: Evepyoroinon/avacToAr] Aettoupyiag
Mapatetapévo ndtnua: Arevepyortoinon

2 0vTopo IaTnua: Evahayr rinywv eloodou

HDMI eARC /Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Auv€iote Tnv €vraon

— Mewote TNV évraon

K [ai€te mponyoLpevn HOUOIKH. YupioTe OTO
TIPONYOUHEVO OTOIXEID

» [ai€te TNV eMOPEVN HOUOIKN. YUPIOTE OTO
EMOPEVO OTOIXED

M Avartapaywyry/MNavon PouoIkig

Matrjote obvtopa yia va eI0ENBETE OTn Asttoupyia

evioxuon Surround, matrote ouvtopa +/— yia

evalhayr| SladoPETIKWY ETUMESWV

20vtopo atnua: Evaiiayn Aetroupyiag rixou
£10060V
Torukry Tawio/Mouvotkry/Qwvry/ MayvidvZrop

Matrote olvTopa yla va PUBHICETE TO EDE rXOL
TPIHWY
AULENOTE 1) PEWWOTE TA TIPIUA PE TO KoL +/—

1. MatrioTe TaUTOXPOVA e Kat yla va eVEPYOTIOINCETE ) va arevepyortorjoete To DTS TruVolume.

2. Matrote Tautoxpova @ Kat @ YIQ Va EVEPYOTIOCETE 1) va anevepyortorjoete To DTS® Virtual:X™.
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Figyelmeztetés: Ne tegye ki az elemeket tulzott
héhatasnak, példaul napsutésnek, tliznek vagy
hasonldnak. Az Uj és a hasznalt elemeket tartsa
tavol a gyermekektdl. Az artalmatlanitassal vagy
az Ujrahasznositassal kapcsolatos
informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
VIGYAZAT: Az akkumuldtor helytelen cseréje
robbanasveszélyes. Csak azonos vagy azzal
egyenértékd tipusra cserélje ki.

&

Rovid megnyomés: Elnémitja/feloldja a hangot

Hosszan megnyomva: Bluetooth pérositas
Rovid megnyoméas: Vélassza ki a Bluetooth mdédot

Rovid megnyomas: A LED kuilénb6zé
fényerejének modositasa

Hosszan megnyomva: Valtas a folyamatos
LED-es lampa be- és kikapcsolasa kozott

Nyomja meg az Ejszakai mod BE vagy Ki
kapcsolasahoz

Roviden nyomja meg a Hangjavitas médba
Iépéshez, réviden nyomja meg a +/— gombot a
kulénbozé szintek valtasahoz

Nyomja meg és tartsa lenyomva a hangtizenetek
be- vagy kikapcsoldsahoz.

Roéviden nyomja meg az Al Sonic-Adaptation
mentbe vald belépéshez

Roviden nyomja meg a +/— gombot a kilonbdzé
Al Sonic-Adaptation valtasahoz:
Alapértelmezett/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Roéviden nyomja meg a mélyhanghatés beallitdsahoz
Novelje vagy csokkentse a basszust a+/— gombbal

Kombinalt billentyik:

e

(4]

0—
e_l_
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Roévid megnyomés: Bekapcsolas/alvo allapot
Hosszui megnyomas: Kikapcsolas

Rovid megnyomas: Bemeneti forrés valtasa
HDMI eARC/Optikai/AUX/USB/Bluetooth

+ Hangerd novelése

— Hanger6 csokkentése

4 El6z6 zene lejatszasa; lapozzon az eléz6 elemre

» Kovetkezd zene lejatszasa; lapozzon a
kovetkezd elemre

>l Zene lejatszasa/sziineteltetése

Roéviden nyomja meg a Térhangzas fokozasa médba
lépéshez, réviden nyomja meg a +/—gombot a
kiilénbdzé szintek valtasahoz

Rovid megnyomas: Valtas a bemeneti
hangmadra Normal/Film/Zene/Hang/-
Jaték/Sport

Rdéviden nyomja meg a magas hanghatas
bedllitasahoz. Novelje vagy csokkentse a
magas hangokat a 4+/— gombbal

1. Nyomja meg egyszerre a és a @ gombot a DTS TruVolume aktivalasahoz vagy deaktivalaséhoz.
2. Nyomja meg egyszerre aés a e gombot a DTS® Virtual:X™ aktivalasahoz vagy deaktivalasahoz.
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Tipo di batteria: Batteria AAA da 1,5V x2

Attenzione: non esporre le batterie a calore
eccessivo, ad esempio al sole, al fuoco o simili.
Tenere le batterie nuove e usate lontano dalla
portata dei bambini. Per informazioni sullo
smaltimento o il riciclaggio, la preghiamo di

contattare le autorita locali.

ATTENZIONE: pericolo di esplosione se la

batteria viene sostituita in modo errato.

Sostituire solo con batterie dello stesso tipo

o equivalenti.

&

Premere brevemente per:

Disattivare/riattivare I'audio

Premere a lungo per: Accoppiamento Bluetooth
Premere brevemente per: Selezionare la modalita
Bluetooth

Premere brevemente per: Modificare i diversi
livelli di luminosita del LED

Premere a lungo per: Passare tra luce LED fissa
0 spenta

Premere per attivare o disattivare la modalita Notturna

Premere brevemente per entrare nella Modalita di
Voice Enhance (Miglioramento della Voce), premere
brevemente =+/—per passare a diversi livelli

Tenere premuto per attivare o disattivare i
messaggi vocali.

Premere brevemente per accedere al Menu di
Adattamento Sonoro IA

Premere brevemente +/—per cambiare i diversi
adattamenti sonori I1A:

Predefinito/Audio 1/Audio 2/Audio 3

Premere brevemente per regolare I'effetto sonoro
dei bassi

Aumentare o diminuire i bassi con il pulsante
+/—

Tasti combinati:

o_
e_l_

®_

TCL

O

|o

-

N

1. Premere contemporaneamente @ e per attivare o disattivare il DTS TruVolume.
2. Premere contemporaneamente e @per attivare o disattivare il DTS® Virtual:X™.
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Premere brevemente per: Accensione/ sonno
Premere a lungo per: Spegnimento

Premere brevemente per: cambiare le

sorgenti di ingresso HDMI eARC/Ottico/AUX-

/USB/Bluetooth

+ Aumentare il volume

— Abbassare il volume

e Riprodurre I'audio precedente; passare alla
voce precedente

» Riprodurre I'audio successivo; passare alla voce
successiva

MI Riprodurre/mettere in pausa la musica

Premere brevemente per entrare in modalitaMi-
glioramento Surround, premere brevemente +/—
per passare a diversi livelli

Premere brevemente per: cambiare la
modalita audio in ingresso Standard/Film/Mu-
sica/Voce/Gioco/Sport

Premere brevemente per regolare treble
sound effect (I'effetto sonoro degli acuti)
Aumentare o diminuire gli acuti con il
pulsante +/—



AN

Baterijas veids: 1,5 V AAA akumulators x 2

Bridinajums: nepaklaujiet akumulatorus
parmeérigam karstumam, pieméram, saules
stariem, ugunij vai tamiidzigiem apstakliem.
Glabajiet jaunas un lietotas baterijas bérniem
nepieejama vieta. Lai iegutu informaciju par
utilizaciju vai parstradi, Itidzu, sazinieties ar
vietéjam iestadem.

UZMANIBU: Ja akumulators tiek nepareizi
nomainits, pastav spradziena risks.
Nomainiet tikai ar tadu pasu vai lldzvertigu
tipu.

&

Isi nospiezot: izsledziet/ieslédziet skanu

Nospiediet ilgi: Bluetooth savienoSana part
Isi nospiezot: atlasiet Bluetooth rezimu

Isi nospiezot: mainiet dazadus LED spilgtuma
imenus

ligi nospiezot: parslédzieties starp LED gaismas
iedegSanu vai izslégsanu

Nospiediet, lai ieslegtu vai izslegtu nakts rezimu

Tsi nospiediet, lai parietu uz balss uzlabosanas
reZimu, 1si nospiediet +/—, lai parslégtu
dazadus limenus

Nospiediet un turiet, lai ieslegtu vai izslégtu balss
uzvednes.

Isi nospiediet, lai atvertu Al Sonic-Adaptation
Isi nospiediet +/—, lai parslégtu dazadas Al
Sonic-Adaptation:

Noklusgjums/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Tsi nospiediet, lai pielagotu basa skanas efektu
Palieliniet vai samaziniet basus, izmantojot pogu
+/—

Kombinétas atslégas:

0—O
(s EiOIOIO}

TCL
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N

1. Vienlaicigi nospiediet gan @ gan , lai aktivizetu vai deaktivizétu DTS TruVolume.
2. Vienlaikus nospiediet gan, gan@, lai aktivizétu vai deaktivizétu DTS® Virtual:X™.
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Isi nospiezot: leslégts/miega rezims
ligi nospiesta: izslegta

Isi nospiezot: parsledziet ievades avotus HDMI
eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Palieliniet skajumu
— Samaziniet skalumu
4 Atskanot iepriek$gjo muziku; pariet uz
ieprieksgjo vienumu
» Atskanot nakamo muziku; pariet uz nakamo vienumu
M Atskanot/pauzet miziku

Isi nospiediet, lai parietu uz telpiskas skanas
uzlabo$anas rezimu, isi nospiediet +/—, lai
parslégtu dazadus limenus

Isi nospiezot: parslédziet ievades skanas
rezimu Standarta/Filma/Muzika/-
Balss/Spéele/Sports

Isi nospiediet, lai pielagotu augstas skanas
efektu. Palieliniet vai samaziniet augsto tonu
[imeni, izmantojot pogu +/—



Baterijos tipas: 1,5 V AAA baterija x 2

& Ispéjimas: nelaikykite baterijy nuo per didelio

karscio, pvz., saulés spinduliy, ugnies ar pan.

Naujas ir naudotas baterijas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Norédami gauti
informacijos apie Salinima arba perdirbima,
kreipkites | vietos valdZios institucijas.
ATSARGIAI: Netinkamai pakeitus baterija,

kyla sprogimo pavojus. Pakeiskite tik to
paties arba lygiavercio tipo.

&

Trumpas paspaudimas: i§jungti / jjungti garsa o—
ligas paspaudimas: Bluetooth poravimas
Trumpas paspaudimas: pasirinkite

Bluetooth rezima

Trumpas paspaudimas: pakeiskite
skirtingus LED ry$kumo lygius

ligas paspaudimas: perjunkite nuolatinj LED
lempute arba isjunkite

Paspauskite, kad jjungtuméte arba
iSjungtumete naktinj rezima
Trumpai paspauskite, kad jjungtumeéte balso I
patobulinimo rezima, trumpai paspauskite +/—, 9
kad perjungtuméte skirtingus lygius
Paspauskite ir palaikykite, kad jjungtumete arba
iSjungtuméte balso raginimus.
Trumpai paspauskite, kad patektuméte j Al @ —
Sonic-Adaptation meniu
Trumpai paspauskite +/— norédami perjungti kita
Al Sonic-Adaptation:
Numatytasis / ,Sonic 1/ ,Sonic 2/ ,Sonic 3.
Trumpai paspauskite, kad sureguliuotumete @ —
Zemujy dazniy garso efekta
Padidinkite arba sumazinkite Zemuosius daznius
mygtuku +/—

Kombinuoti klavi$ai:

—\°
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[2]
r
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Trumpas paspaudimas: maitinimas
jjungiamas/miegojamas |
Igas paspaudimas: isjungiamas

Trumpas paspaudimas: perjunkite jvesties Saltinius
HDMI eARC / Optinis / AUX / USB / ,Bluetooth®

+ Padidinti garsuma

— Sumazinti garsuma

4 Groti ankstesne muzika; pereiti prie ankstesnio
elemento

» Leisti kita muzikg; pereiti prie kito elemento

MI Leisti / pristabdyti muzika

Trumpai paspauskite, kad jjungtuméte erdvinio
garso pagerinimo rezima, trumpai paspauskite
+/— noredami perjungti skirtingus lygius

Trumpas paspaudimas: perjunkite jvesties
garso rezima Standartinis/Filmas/Muzika/Bal-
sas/Zaidimas/Sportas

Trumpai paspauskite, kad sureguliuotumete
auksty dazniy garso efekta. Padidinkite arba
sumazinkite aukstus garsus mygtuku +/—

1. Vienu metu paspauskite @ ir , kad jjungtumeéte arba iS§jungtuméte DTS TruVolume.
2. Vienu metu paspauskite ir
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, kad jjungtuméte arba igjungtuméte DTS® Virtual:X™.



Tvin Ha 6atepuija: 1,5V AAA 6atepuja x 2

(e]0)
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[Mpenynpenysarbe: He n3noxyeajte rn
GaTepunTe Ha NpekyMepHa TOMMHa Kako LUTO
Ce COHLe, OraH WUm CAmYHo. YyBajTe rn HoBUTE
1 KOPUCTEHNTE GaTepun Nofaneky of feua. 3a
MHhopMaLMK 3a OTCTPaHyBare 1
peuvKnmpane, Be MOMME KOHTaKTUpajTe co
BaLLMTE NOKaHW BNacTy.

BHVIMAHVIE: OnacHocT of, ekcrnosuvja
[OKONKy 6aTepujata e HenpasuIHO
3ameHeTa. 3ameHeTe camo CO UCT Un
EKBUBAIEHTEH TUM.

&

Kpartko npuTrickarse: VIckiyqeTe/BkiyyeTe ro 3ByKoT

[Jonro nputnckarse: Cnapysarse co Bluetooth
Kpatko nputrckamse: 136epeTe pexxkim
Bluetooth

KpaTko nputrckarse: MpoMeHeTe rvi pasnnyHmTe
HVBOa Ha ocseTneHocT Ha LED anoan

[onro nputickarbe: BrrydeTe v uckiydete
nomery ugpctoto LED ceeTno

MpuTCHeTe 3a Aa ro BKAy41TE Un
neKyymnTe HOKHUOT pexximM

KpaTko npuTvcHeTe 3a fja BrieseTe BO PEXUMOT
3a NoaoGpYyBarbe Ha racoT, KPaTko NpuTUCHeTe
+/— 3a fa npedpnTe pasnnyHn HUBoA
MpuUTICHETE 1 [PXXETe 3a Aa M1 BKAYYTE Win
VICKITy41Te FIacoBuTe.

KpaTtko nputrcHeTe 3a fa BneseTe BO MeHVTO 3a Al
Sonic-Adaptation

Kpartko nputucHete +/— 3a fa npedpnure
pasnuyHa Al Sonic-Adaptation:

CranpapaHo/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Kpatko nputvcHeTe 3a fa ro npunarogute
eeKToT Ha 6ac 3BYKOT
3ronemMeTe UM HamaneTe ro 6acoT co Kon4eTo +—

KoMBUHMPpaHW Kon4msa:
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Kpatko nputrckarse: BknydyBarbe/3acnvBarbe
[Lonro nputuckarse: VicknydyBarbe

KpaTko nputuckarse: npedpnete r BnesHuTe
j n3sopu HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth
+ 3ronewmerte ja jaunHarta Ha 3BYKOT

— Hamanerte ja jaunHara Ha 3ByKOT
M [ylwiTeTe NpeTxoaHa My3vika; CBPTETE Ce KOH
e npeTxoaHaTa craska
> [ywTn ja cnegHaTa Mysvika; CBpTEeTe Ce KOH
CnepHata CtaBka
M Mywtn/Mayavpaj My3nka
KpaTko nputicHeTe 3a fja BNe3eTe BO PEXUMOT
_ 3a nopobpyBarbe Ha OMKpPy>KyBa4KNOT 3BYK,
KpaTko mpuTcHeTe +/— 3a pa npedpnure
pPasnn4Hn HMBOA
_I_ 0 KpaTko nputrickarbe: npedpeTe ro pexxumoTt
3a Bre3eH 3ByK
CraHpapaeH/dunmv/Mysuka/l nac/Urpa/Cnopt

I KpaTko nputvCHeTe 3a [ia ro npunarogute
3BYYHUOT e(fbeKT Ha BUCOKW TOHOBW
3ronemMeTe 1M HamaneTe rv BUCOKNTE TOHOBMN
CO KOMYeTo +/—

!

1. MputncHeTe m@wmc‘rospemeHo 3a fia ro akTvBMparte unn aeaktvsypare DTS TruVolume.

2. MNpwutucHete I/IVI@I/ICTOBpeMeHO 3a fa ro akTvBvpare wnm feaktvisupare DTS® Virtual:X™.
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Batteritype: 1,5V AAA-batteri x 2
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Advarsel: lkke utsett batterier for sterk varme
som solskinn, ild eller lignende. Hold nye og
brukte batterier unna barn. For informasjon om
avhending eller resirkulering, vennligst kontakt

lokale myndigheter.

FORSIKTIG: Fare for eksplosjon hvis
batteriet skiftes ut pa feil mate. Erstatt kun

med samme eller tilsvarende type.

&

Kort trykk: Demp/sla péa lyden

Langt trykk: Bluetooth-paring
Kort trykk: Velg Bluetooth-modus

Kort trykk: Endre forskjellige
LED-lysstyrkenivaer

Langt trykk: Bytt mellom konstant
LED-lys pa eller sla av

Trykk for & sla nattmodus PA eller AV

Kort trykk for & g& inn i Stemmeforbedringsmodus,
kort trykk+/ —for & bytte forskjellige nivaer

Trykk og hold nede for & sla talemeldinger pa eller av.
Kort trykk for & g& inn i Al Sonic-tilpasningsmeny
Kort trykk=+/— for & bytte forskjellig Al
Sonic-tilpasning:

Standard/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Kort trykk for & justere basslydeffekten
@k eller reduser bassen med
~+/— -knappen

Kombinasjonsnekler:
1. Trykk bade!

e
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og.samtid\g for & aktivere eller deaktivere DTS TruVolume.

2. Trykk bade og @ samtidig for & aktivere eller deaktivere DTS® Virtual:X™.
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Kort trykk: Strem pé/hvile
Langt trykk: Sla av

Kort trykk: Bytt inngangskilde HDMI
eARC/Optisk/AUX/USB/Bluetooth

+ Ok volumet

— Reduser volumet

4 Spill tidligere musikk; ga til forrige element
» Spill neste musikk; ga til neste element
P Spill av/pause musikk

Kort trykk for & ga inn i Surround Enhance
Mode, kort trykk +/— for & bytte
forskjellige nivaer

Kort trykk: Bytt inngangslydmodus
Standard/Film/Musikk/Stemme/Spill/Sport

Kort trykk for & justere diskantlydeffekten
Ok eller reduser diskant med +/—
-knappen



Ostrzezenie: Nie nalezy wystawia¢ baterii na
dziatanie nadmiernego ciepfa, np. promieni
stonecznych, ognia itp. Nowe i zuzyte baterie
nalezy umiesci¢ poza zasiegiem dzieci. Aby
uzyskac informacije na temat utylizacji lub
recyklingu, nalezy skontaktowac sig z lokalnymi
wiadzami.

UWAGA: W przypadku nieprawidtowej
wymiany baterii moze doj$¢ do wybuchu.
Baterie nalezy wymieni¢ na takie same lub
ich odpowiedniki.

&

Krotkie nacisniecie: Wyciszenie/Wytaczenie
wyciszenia glosnika

Diugie naci$niecie: Powigzanie potaczenia przez
Bluetooth
Krotkie nacisniecie: wybor trybu Bluetooth

Krotkie nacisniecie: zmiana réznych
poziomow jasnosci diod LED
Dtugie nacigniecie: wigczenie lub
wyltaczenie na staty Swiatta LED

Nacignij, aby WEACZYC lub WYEACZYC tryb Nocny

Kroétko nacisnij, aby przejs¢ do trybu

Poprawa gtosu, krétko nacisnij +/—,

aby przetaczac rézne poziomy

Nacisnij i przytrzymaj, aby wiaczy¢ lub

wytaczy¢ komunikaty glosowe.

Krétko nacisnij, aby wejs¢ do menu adaptacii
dzwiekowej Al

Krotkie nacisniecie +/—, aby przetaczy¢ inna
adaptacje Al Sonic:

Pomysine/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Krétko naciénij, aby dostosowac efekt dzwiekowy
basowy

Zwigksz lub zmniejsz efekt dzwigkowy basowy za
pomoca przyciskow + /—

Klucze kombinowane:
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1. Nacisnij jednoczes’nie@i, aby wigczy¢ lub wytaczyé DTS TruVolume.

2. Nacisni jednoczesnie (2)i(2).
23

, aby wiaczyc¢ lub wytaczy¢ DTS® Virtual:X™.
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Krotkie nacisniecie: Wiaczanie/uspienie
Diugie nacisniecie: Wytaczanie

Krotkie nacisniecie: przefaczanie zrodet

wejsciowych HDMI eARC/Swiattowody/AUX/US-

B/Bluetooth

+ Zwieksz gtosnosc

— Zmniejsz glosnosé

K Odtworz poprzedni utwor muzyczny; przejdz do
poprzedniej pozycji

» Odtworz nastegpny utwér muzyczny; przejdz do
nastepnej pozycji

M Odtworz/wstrzymaj utwdr muzyczny

Kroétko nacisnij, aby przej$¢ do trybu

Podwyzszenie efektu dzwigku przestrzennego,

krétko nacisnij +/— , aby przetaczac rézne

poziomy

Krotkie nacisniecie: przetgczanie trybu dzwigku

wejsciowego: Standardowy/filmowy/muzyc-

zny/gtosowy/gry/sportowy

Krétko nacisnij, aby dostosowac efekt
dzwigkowy wysokich tondw

Zwigksz lub zmniejsz poziom wysokich
tondw za pomoca przycisku +/—



Aviso: Nao exponha as baterias a calor
excessivo, como a luz solar, o fogo ou outros.
Mantenha as baterias novas e usadas longe do
alcance das criancas. Para obter mais
informagdes sobre a eliminagao ou a
reciclagem, por favor, contate as autoridades
locais.

CUIDADO: Perigo de explosdo se a bateria
for substituida da forma incorreta.
Substitua-a apenas por uma do mesmo tipo
ou do tipo equivalente.

&

Press&o Breve: Mute/Unmute the
sound (Silenciar/Ativar o som)

Press&o Longa: Bluetooth Pairing (Emparelha-
mento Bluetooth)
Press&o Breve: Selecionar o modo Bluetooth

Presséao Breve: Mudar diferentes
niveis de brilho do LED

Presséo Longa: Alternar entre a luz
LED sempre ligada ou desligada

Pressione para ligar ou desligar o Modo Night (Noturno)

Pressione brevemente para entrar no Modo Voice
Enhance (Melhoria de Voz), pressione brevemente
+/— para alternar entre diferentes niveis
Pressione e segure para ativar ou desativar os
prompts de voz.

Pressione brevemente para entrar no Menu de
Adaptagdo Soénica de Al

Pressione brevemente + /— para alternar entre
diferentes Adaptagdes Sonicas de Al:
Predefinida/Soénica 1/Sonica 2/Sénica 3

Pressione brevemente para ajustar o efeito
de som grave

Aumentar ou diminuir os graves com o
botao +/—

Teclas de combinagéo:
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1. Pressione simultaneamente@e para ativar ou desativar o DTS TruVolume.

2. Pressione simultaneamente e @
24

para ativar ou desativar o DTS® Virtual:X™.
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Presséo Breve: Power Ligar/sono
Presséo Longa: Power Desligar

Press&o Breve: Mudar as fontes de entrada

HDMI eARC/Otico/AUX/USB/Bluetooth

+ Aumentar o volume

— Diminuir o volume

4 Reproduzir a musica anterior; passar
para o item anterior

» Reproduzir a préxima musica; passar para
0 préximo item

>l Reproduzir/Pausar a musica

Pressione brevemente para entrar no modo Melhoria
de Som Surround, pressione brevemente + /—
para alternar entre diferentes niveis

Pressao Breve: Mudar o modo de som de
entrada Padréao/Filme/Musica/\Voz/-
Jogo/Desporto

Pressione brevemente para ajustar o treble
sound effect (efeito de som agudo)

Aumentar ou diminuir os agudos com o botao
+/—



Tip baterie: baterie AAA de 1,5V x 2
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Avertisment: Nu expuneti bateriile la caldura
excesiva, cum ar fi soarele, focul sau altele
asemenea. Pastrati bateriile noi si uzate
departe de copii. Pentru informatii despre
eliminare sau reciclare, va rugam sa contactati
autoritatile locale.

ATENTIE: Pericol de explozie daca bateria
este inlocuita incorect. Inlocuiti numai cu
acelasi tip sau echivalent.

&

Apasare scurta: Dezactivare / Activare sunet o—-

Apasare lunga: Asociere Bluetooth e
Apasare scurta: Selectati modul Bluetooth

Apasare scurta: Schimbati diferite niveluri de
luminozitate LED o

Apasare lunga: comutati intre aprinderea si

oprirea LED-ului

Apasati pentru a activa sau

dezactiva modul de noapte e T

R Apasati scurt pentru a intra in modul e_,_
Imbunatatirea vocii, apasati scurt +/— pentru
a comuta diferitele niveluri
Tineti apasat pentru a activa sau dezactiva
solicitarile vocale.

Apasati scurt pentru a intra in meniul Al @ —
Sonic-Adaptation
Apasati scurt +/— pentru a comuta diferite Al
Sonic-Adaptation:
Implicit/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Apasati scurt pentru a regla efectul de sunet al @ —
basului

TCL

Mériti sau micsorati basul cu butonul +/—

Taste combinate:

oJ
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Apasare scurta: pornire/repaus
Apasare lunga: oprire

Apasare scurtd: Comutati sursele de intrare
HDMI eARC /Optic/AUX/USB/Bluetooth

+ Mariti volumul

— Scade volumul

4 Redati muzica anterioarg; treceti la articolul anterior
» Redati urmatoarea muzica; treceti la articolul urmator
™I Redati/intrerupeti muzica

I Apasati scurt pentru a intra in modul Surround
Enhance, apéasati scurt +/— pentru a comuta
diferitele niveluri

Apasare scurtd: Comutati modul de sunet de
intrare Standard/Film/Muzica/Voce/Joc/Sport

Apasati scurt pentru a regla efectul sonor al
naltelor
Cresteti sau micsorati inaltele cu butonul 4+/—

N

1. Apasati simultan ambele @si pentru a activa sau dezactiva DTS TruVolume.
2. Apasati simultan ambelesi @pentru a activa sau dezactiva DTS® Virtual:X™.
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MpepynpexaeHne: He noasepravite 6atapen
4YpPE3MEPHOMY Harpesy, Hanpumep,
COJMHEYHbIM Ny4am, OrHIO U TOMy NMOJOBOHOE.
XpaHuTe HoBble 1 MCMONb30BaHHbIe 6aTapeu
BOaW OT AeTen. na nonyveHnsa nHhopmaumm
06 yTunm3aumm nunm nepepaboTke 06paTUTeCh
B MECTHblEe OpraHbl BfacTu.

BHVIMAHVIE: OnacHocTb B3pbiBa npu
HemnpasWIbHOW 3aMeHe 3NIEMEHTOB MUTaHMSI.
3amMeHsANTe TOMbKO Ha Takme »e Un
aHasornyHble.

KopoTkoe HavkaTue: OTKIio4eHe/BKIOYeHE 3BYKa

[LnutensHoe HaxxaTune: ConpsixeHue ¢ Bluetooth
KopoTkoe Haxatve: BeibpaTs pexxm Bluetooth

KopoTkoe Haxatvie: VIameHeHve pasnnyHbIx
YPOBHEW SPKOCTV CBETOAVIOLO0B

[nutenbHoe HaxkaTve: MNepekntodenne mexay
CBETOAMOAHbIM CBETOM CMJIOLHbIM BKIIOYEHNEM
VN BbIKITIOYEHVEM

BktoyeHne/BbIKIOHEHVIE HOYHOTO pexnmMa

KopoTkoe HaxxaTuie - BXOf, B PEXUM YCUNEHNS
ronoca, KopoTkoe HaxaTue +/— nepexnoyeHvie
PasnYHbIX YPOBHEN

[nvTensHoe HaxkaTue, HToObI BKIIOYNTL U
OTKJIOHUTL FOI0COBbIE MOACKA3KY.

KopoTkoe HaxkaTvie Ans Bxofa B MEHIO 3BYKOBOW
ananTauun Al Kopotkoe Haxatve +/— ana
NepeKMoYeHNs PasNyHbIX

V1 3BykoBas aganTauyis:

Mo ymonyanuio/3sykoson 1/3ByKoBON 2/3BYKOBON 3
KopoTko HaxkmuTe ANt HACTPOWKK abhexTa
6aca

YBenm4bTe U yMeHbLUMTE 6aC C MOMOLLIbIO
KHOMKW +/—

KoMBUHMPOBaHHbIe KNaBULLIN:
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KopoTtkoe HaxkaTtue: BkntodeHne/coH
[nvTtensHoe HaxkaTve: OTKoYeHne MUTaHNs

KopoTtkoe HaxaTwe: [NepekniodeHne
VICTOYHMKOB BXOAHOro curHana HDMI
eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ YBenmM4NTL YpOBEHb MPOMKOCTU
— YMEHbLUMTb YPOBEHb MPOMKOCTH
4 BoCrpovaBecTy MpeablayLLyo My3biky;

EPHYTECS K Mpe/biayLLem
> Eopcnygomasec% & ﬁ/y u.Lyyro My3bIKY;

nepenTy K cnepyroLemy
>l BocnpovsseneHre/naysa My3bikia
KopoTkoe HakaTue - BXOZ, B PEXIM YCUEHNS
OKPY>KatOLLIEro MPOCTPaHCTBA, KOPOTKOE HabkaThe
=+ /— nepeksioyeHIe pasnnyHbIX yPOBHEN

KopoTkoe HaxkaTve: [NepektodeHrie pexxima
BXOHOrO 3ByKa
CraHpapTHbIii/KuHo/Myabika/"onoc/Virpa/Cnopt

KOpOTKOe HakaTtue Ona peryivpoBkU Hac
TOTbl 3BYKa, YBenmyeHve nnu yMeHbLUeHne
4acTOTbl C MOMOLLBKO KHOMKM +/—

1. HaxkmmTe 0aHOBPEMEHHO 06€ KHOMKM @ " , YTOObI aKTVBMPOBATL UK AeakTverposaTs DTS TruVolume.

2. Haxxmunte ogHOBpemMeHHO 06e KHOMKW m@, YTOGbI aKTUBMPOBATbL UM feakTveuposaTe DTS® Virtual:X™ .
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Upozorenje: Ne izlazite baterije prekomernoj
toploti kao §to su sunce, vatra ili sli¢no. Drzite
nove i iskoriséene baterije dalje od dece. Za
informacije o odlaganju ili reciklazi obratite se
lokalnim vlastima.

OPREZ: Opasnost od eksplozije ako je
baterija nepraviino zamenjena. Zamenite
samo istim ili ekvivalentnim tipom.

&

Kratka Stampa: Prigusi/odveze zvuk

Duga Stampa: Bluetooth uparivanje
Kratka Stampa: izbor Bluetooth rezima

Kratka $tampa: Promena razli¢itih nivoa LED
svetline

Duga stampa: Prebacivanje izmedu LED
svetla ¢vrsto upalieno ili isklju¢eno

Pritisnite da biste promenili no¢ni rezim ON ili OFF

Kratka Stampa za ulazak u rezim pobolj$anja glasa,
kratka 4+/— da biste promenili razli¢ite nivoe
Pritisnite i drZite pritisnuto da biste ukljucili ili iskljuéil
glasovne upite.

Kratko 15 ja Pritisnite da enter Al

Sonic-Adaptacija Jelovnik

Kratka Stampa +/—promena razli¢itog

Al Sonic-Adaptacija:

Default/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Kratka $tampa za podesavanije bas zvué¢nog

efekta
Povecaite ili smanjite bas dugmetom +/—

Tasteri za kombinaciju:

00— O
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1. Pritisnite@ i istovremeno da biste aktivirali ili deaktivirali DTS TruVolume.
2. Prmsnite i@ istovremeno da biste aktivirali ili deaktivirali DTS® Virtual:X™.
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Kratka Pritisnite taster: Mox Na/na spavanju
Dugo Pritisnite taster: Isklju¢eno napajanje

Kratka Pritisnite taster: Prebacite Input Izvori

HDMI eARC/ Opticki /AUX/USB/ Bluetooth

+ Povecaj ja¢inu zvuka

— Smaniji jac¢inu zvuka

i Reprodukuj prethodnu muziku; okreni na
prethodnu stavku

» Reprodukuj slede¢u muziku; okreni na
sledecu stavku

>l Reprodukuj/pauziraj muziku

Kratka Stampa za ulazak u rezim surround
enhance, kratka +/— za prebacivanje razlicitih
nivoa

Kratka Pritisnite taster: Prebacite Input Zvuk
RezZimu Standardni / Film / Muzika / Glas /
Igra / Sport

Kratka Stampa za podeSavanie efekta zvuka
drhtavice
Povedaite ili smanijite drhtavicu +/— dugme



Typ batérie: 1,5V AAA batéria x 2
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Upozornenie: Nevystavujte batérie nadmernému
teplu, ako je slne¢né Ziarenie, oher a podobne.
Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo dosahu
deti. Informécie o likvidacii alebo recyklacii ziskate
od miestnych Uradov.

UPOZORNENIE: Pri nespravnej vymene batérie
hrozi nebezpecenstvo vybuchu. Vymerite iba za
rovnaky alebo ekvivalentny typ.

&

Kréatke stlacenie: Stimenie/zapnutie zvuku

DIhé stlacenie: Bluetooth parovanie
Krétke stlacenie: Viyber rezimu Bluetooth

Kratke stlaenie: Zmena réznych Urovni jasu
LED

DIhé stlacenie: Prepinanie medzi stalym
osvetlenim LED alebo vypnutim

Stlacenim zapnete alebo vypnete nocny rezim

Kratkym stlac¢enim vstupite do rezimu
vylepSenia hlasu, kratkym stlacenim
=+ /— prepnete rézne urovne
Stla¢enim a podrzanim zapnete alebo
vypnete hlasové pokyny.

Kratkym stlacenim vstupite do ponuky Al
Sonic-Adaptation

Kratkym stlacenim +/— prepnete inu Al
Sonic-Adaptation:

Predvolené/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Kratkym stlaGenim upravite basovy zvukovy efekt @

2Zvyste alebo znizte basy pomocou tlacidla +/—

Kombinované klavesy:

1. Stcasnym stlacenim @ aaktivujete alebo deaktivujete DTS TruVolume.
2. Sucasnym stlacenim a@aktivujete alebo deaktivujete DTS® Virtual:X™.
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Kratke stlacenie: Zapnutie/uspanie
DiIhé stlacenie: Vypnutie

Kratke stlacenie: Prepinanie vstupnych zdrojov

HDMI eARC/Optical/AUX/USB/Bluetooth

+ Zvyste hlasitost

— Znizte hlasitost

I Prehrat predchadzajucu hudbu; prejst na
predchadzajucu polozku

» Prehrat dalsiu hudbu; prejdite na dalsiu polozku

M Prehrat/Pozastavit hudbu

Kratkym stladenim vstipite do Surround Enhance
Mode, kratkym stlacenim +/— prepnete rézne
Urovne

Kratke stlacenie: Fjrepnutie rezimu
vstupného zvuku Standardné/Film/Hud-
ba/Hlas/Hra/Sport

Kratkym stla¢enim nastavite vyskovy zvukovy
efekt
Zvyste alebo znizite vysky pomocou tlacidla +/—



Opozorilo: Baterij ne izpostavijajte prekomerni
vrocini, kot je sonce, ogenj ipd. Nove in
rabliene baterije hranite izven dosega otrok. Za
informacije o odlaganju ali recikliranju se obrnite
na lokalne oblasti.

POZOR: Nevarnost eksplozije, ¢e baterijo ne
zamenjate pravilno. Zamenjajte samo z
enakim ali enakovrednim tipom.

&

Kratek pritisk: Izklopi/Vklopi zvok o—

Dolg pritisk: Bluetooth povezovanje e
Kratek pritisk: izberite nacin Bluetooth

Kratek pritisk: spremenite razlicne
ravni svetlosti LED o

Dolg pritisk: Preklapljanje med

svetleGo LED lucko ali izklopom

Pritisnite za vklop ali izklop no¢nega nacina
Kratek pritisk za vstop v nacin za
izboljSanje glasu, kratek pritisk +/— za
preklop razli¢nih ravni

Pritisnite in pridrzite, da vklopite ali
izklopite glasovne pozive.

Kratek pritisk za vstop v meni za
prilagoditev zvoka Al

Kratek pritisk +/— za preklop med
razliénimi zvo¢nimi prilagoditvami Al:
Privzeto/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3
Kratek pritisk za prilagoditev zvoénega
ucinka nizkih tonov

Povecajte ali zmanjsajte nizke tone z
gumbom +/—

o_
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Kombinirane tipke:
1. Isto¢asno pritisnite@ in . da aktivirate ali deaktivira
2. Istocasno pritisnite in @ da aktivirate ali deaktivira
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Kratek pritisk: vklop/spanje
Dolg pritisk: izklop

Kratek pritisk: Preklop vhodnih virov HDMI
eARC/Opticni/AUX/USB/Bluetooth

+ Povecaj glasnost

— ZmanjSajte glasnost

4 Predvajanje prejSnje glasbe; preklopi na prejsnji element
» Predvajaj naslednjo glasbo; pojdite na naslednji element
>l Predvajanje/zaustavitev glasbe

Kratek pritisk za vstop v nacin za izboljSanje
prostorskega zvoka, kratek pritisk +/— za
preklop razli¢nih ravni

Kratek pritisk: Preklop nacina vhodnega zvoka
Standardno/Film/Glasba/Glas/Igre/Sport

Kratek pritisk za prilagoditev zvocnega ucinka
visokih tonov

Povecajte ali zmanjSajte visoke tone z
gumbom +/—



Tipo de bateria: bateria AAA de 1,5V x 2

Advertencia: No exponga las baterfas al calor
excesivo, como la luz del sol, el fuego o
similares. Mantenga las baterias nuevas y
usadas fuera del alcance de los nifos. Para
obtener informacién sobre cémo desechar o
reciclar, comuniquese con las autoridades
locales.

PRECAUCION: Peligro de explosién si la
bateria se reemplaza incorrectamente.
Reemplace solo con el mismo tipo o
equivalente.

&

Pulsacion corta: Silenciar/Activar el sonido

Pulsacion larga: Emparejar Bluetooth
Pulsacion corta: Seleccionar el modo Bluetooth

Pulsacion corta: Cambiar diferentes
niveles de brillo del LED

Pulsacion larga: Cambiar entre luz
LED encendida o apagada

Pulsar para activar o desactivar el Modo Nocturno.
Pulsar brevemente para ingresar al Modo de
Mejoramiento

de Voz, pulsar brevemente 4/— para cambiar
diferentes niveles

Mantén presionado para habilitar o deshabilitar las
indicaciones de voz.

Pulsar brevemente para ingresar al Menu de
Adaptacion Soénica IA

Pulsar brevemente +/— para cambiar entre
diferente Adaptacion Soénica IA:
Predeterminado/Sénico 1/Sénico 2/Sénico 3
Pulsar brevemente para ajustar el efecto de
sonido grave

Aumentar o disminuir los graves con el botén +/—

Teclas combinadas:

QO —
1

®_

®_

—®

[4
[2]
F

1. Pulsar ambos@y simultdneamente para activar o desactivar DTS TruVolume.
2. Pulsar ambosy@ simultaneamente para activar o desactivar DTS® Virtual:X™.
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Pulsacion corta: Encendido/suspender
Pulsacion larga: Apagado

Pulsacion corta: Cambiar fuentes de entrada
HDMI eARC/Optico/AUX/USB/Bluetooth

+ Aumentar el volumen
— Disminuir el volumen
4 Reproducir la musica anterior; volver al
item anterior
» Reproducir la siguiente musica; pasar al
siguiente item
»II Reproducir/Pausar la musica
Pulsar brevemente para ingresar al Modo de
Mejoramiento de Sonido Envolvente, pulsar
brevemente +/— para cambiar diferentes niveles

Pulsacion corta: Cambiar el modo de sonido de
entrada Estandar/Pelicula/Musica/Voz/-
Juego/Deportes

Pulsar brevemente para ajustar el efecto de
sonido agudo

Aumentar o disminuir los agudos con el
botén +/—



Varning: Utsatt inte batterier for stark varme
som solsken, eld eller liknande. Hall nya och
anvanda batterier borta fran barn. Kontakta
dina lokala myndigheter for information om
avfallshantering eller atervinning.

VARNING: Risk for explosion om batteriet
byts ut felaktigt. Ersatt endast med samma
eller motsvarande typ.

&

Kort tryckning: Stang av/sla pa ljudet o—

Langt tryck: Bluetooth-parning e
Kort tryckning: Valj Bluetooth-lage

Kort tryck: Andra olika LED-ljusstyrka
Langt tryck: Vaxla mellan LED-ljus fast
pé eller stang av

Tryck fér att sla PA eller AV nattlage 0 —
Kort tryck for att ga in i Rostforbattringslage, I
kort tryck pé& +/— for att véxla olika nivaer e
Tryck och hall ned for att sla pa eller av
réstmeddelanden.
Kort tryck for att ga in i Al Sonic-anpassningsmenyn
Kort tryck pa +/— for att véaxia olika
Al Sonic-anpassning:
Standard/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3

Kort tryck for att justera basljudeffekten

Oka eller minska basen med knappen +/— @

Kombinationsnycklar:

TCL

N

1. Tryck pa béde@ ochsamtidigt for att aktivera eller avaktivera DTS TruVolume.
2. Tryck pa béde och@samtidigt for att aktivera eller avaktivera DTS® Virtual:X™.

31

wy

Kort tryck: Strém pé/vila
Langt tryck: Stang av

Kort tryck: Byt ingéngskalla HDMI
eARC/Optisk/AUX/USB/Bluetooth

+ Oka volymen

— Minska volymen

4 Spela tidigare musik; ga till foregéende punkt
» Spela nasta musik; ga till nasta objekt

>l Spela/pausa musik

Kort tryck for att g& in i Surround Enhance
Mode, kort tryck pa +/— for att véxla
olika nivaer

Kort tryck: Véxla ingangsljudlage
Standard/Film/Musik/Rést/Spel/Sport

Kort tryck for att justera diskantljudeffekten.
Oka eller minska diskanten med knappen +/—



Uyar: Pilleri glines 1s1g1, ates veya benzeri agir
1slya maruz birakmayin. Yeni ve kullaniimig pilleri
cocuklardan uzak tutun. Bertaraf etme veya
geri donustirme bilgileri igin lUtfen yerel
yetkililerle iletisime gegin.

DIKKAT: Pilin yanlis degistirimesi
durumunda patlama tehlikesi vardir. Yalnizca
ayni veya esdeger tlrle degistirin.

&

Kisa Basis: Sesi kapatir/acar

Uzun Basma: Bluetooth Eglestirme
Kisa Basis: Bluetooth modunu segin

Kisa Basma: Farkli LED parlaklik seviyelerini
degistirin

Uzun Basma: LED isiginin sirekli yanmasi veya
kapanmasi arasinda gegis yapin

Gece Modunu ACMAK veya KAPATMAK icin basin

Ses Gelistirme Moduna girmek igin kisa basin,
farkll seviyeler arasinda gegis yapmak

icin 4/— tusuna kisa basin

Sesli komutlar agmak veya kapatmak igin basili
tutun.

Al Sonic-Adaptasyon MenUstine girmek icin kisa
basin

Farkl Yapay Zeka Ses Adaptasyonuna gecis
yapmak icin 4+/— tusuna kisa basin:
Varsayilan/Sonik 1/Sonik 2/Sonik 3

Bas ses efektini ayarlamak igin kisa basin
=+ /— dugmesiyle basi artinn veya azaltin

Kombinasyon tuslari:

(4

0—
e_l_
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Kisa Basis: Glg acik/uyku
Uzun Basis: Gug kapall

ul

Kisa Basma: Giris kaynaklarini degistirin
HDMI eARC/Optik/AUX/USB/Bluetooth

+ Sesi arttir

— Sesi azalt

14 Onceki miizigi calin; énceki 6geye don
» Sonraki muzigi galin; sonraki 6geye gec
Pl Miizigi oynat/duraklat

I Gevresel lyilestirme Moduna girmek igin kisa
basin, farkll seviyeler arasinda gegis yapmak
icin +/— kisa basin

Kisa Basis: Girig ses modunu degistirin
Standart/Film/MUzik/Ses/Oyun/Spor

Tiz ses efektini ayarlamak igin kisa basin
Tiz sesini +/— digmesiyle artirin veya azaltin

N

1. DTS TruVolume'u etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin hem @ hem de tuglar\na ayni anda basin.
2. DTS® Virtual:X™'j etkinlestirmek veya devre digi birakmak igin hem hem de @tU$Iar|na ayni anda basin.
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Tvn 6aTapel: 2 6atapel Tvny AAA 1,5 B

©

[MNonepemkeHHs: He ninnasanTe 6atapel
BMAVBY HaAMIPHOrO Terna, Hanpvknan,
COHSIYHOrO CBIT/a, BOMHIO TOLWO. TpumanTe

HOBI Ta BUKOpVCTaHi 6aTapei nogani sig airen.

LLlo6 oTpumaty iHdopmaLito Npo yTunisaio
abo nepepobKy, 3BEPHITLCA A0 MICLIEBUX
opraxis Bnaau.

YBAT'A: Hebeaneka Brbyxy, AKLLO 6atapeto
3aMiHeHO HemnpaBWbHO. 3aMiHionTe nnLle
Ha Takuii camuin abo eKBIBANEHTHWIA TUM.

&

KOpoTKe HaTVCKaHHS: BUMKHEHHSI/YBIMKHEHHS 3BYKY

TpwBane HaTVCKaHHsA: cnonyyexHs Bluetooth
KopoTke HaTuckaHHs: BubepiTb pexxim Bluetooth

KopoTke HaTvickaHHs: 3MiHa pi3H1X piBHIB
SICKpPaBOCTI CBiTNoAjofa

TpuvBane HaTVICKaHHA: NepeMVKaHHA MK
CBITNOAJOAHVM IHOMKATOPOM, SKUIA ropuTh a6o
BUMVIKAETLCH

HaTnCHiTb, LWO6 YBIMKHYTN 260 BUMKHYTH
HIYHWA PEXIM

KOpOoTKo HaTUCHITb, LG YBINTU B PeXVM
MOKpALLEHHS FOSIOCY, KOPOTKO HaTUCHITL +/— , 06
NEePEeKIOHNTA Pi3HI PIBHI

HaTucHiTh | yTpumyiTe, Wo6 yBIMKHYTU a6o
BVMKHYTY rOfIOCOBI MiAKa3K.

KopoTKko HaTUCHITb, LLOG YBIATW B MEHIO
3ByKOBOI apanTauji Al

KopoTko HaTUCHITL +/—, LLIOG NepexioHMTH
iHLWYy 3ByKOBY afanTauito Al:

3a 3amoBHyBaHHsAM/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3
KopoTko HaTuCHITb, LWO6 Bigperyntosatu
3BYKOBUI €HEKT HN3bKMX YaCTOT
36inbLuyiTe abo 3MeHLUyinTe 6acn 3a
[I0MOMOrot0 KHOMOK +/ —

KombiHoBaHi knasitwi:

o_
e_l_

®_

®_
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1. OpgHOYaCHO HaTUCHITL @i, o6 akTneyBat abo geaktneysatin DTS TruVolume.

2. OfiHO4aCHO HaTUCHITb i @ 106 aKTviByBaTV ab0 AeakTvByBaTn DTS® Virtual:X™.
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KopoTke HaTUCKaHHS: YBIMKHEHHS
>KVIBNEHHS/CNNSHNI PEXIM
Tpmaane HaTVUCKaHHSA: BUMKHEHHS XXNBNEHHS

KopoTke HaTUCKaHHS!: MepeMUKaHHs fpkepen

BxigHoro curHany HDMI eARC/Optical/AUX-

/USB/Bluetooth

+ 36inbLUMTYN MY4HICTb

— 3MEHLLUTN MYYHICTb

14 BigTBOPUTY NOMEpeaHio My3uky; MOBEPHYTUCS A0
nonepeaHLOro NyHKTY

> BigTBOPUTU HACTYMHY My3uKy; NepeiTy 4o
HaCTYMHOro NyHKTY

Pl BigTBOPEHHSA/MPU3YNHEHHS MY3UK

KOopoTKO HaTUCHITB, LWOG YBINTY B PEXIM

MoKpaLLEeHHs 06’€eMHOr0 3BYKY, KOPOTKO HaTVCHITb

+/—, Wo6 NepeKioYnT PidHi piBHI

KOpOTKe HaTUCKaHHA: NepemMmnKaHHA pexxmmy
BXiAHOrO
3ByKyCTaHfapTHWi/KiHo/My3auka/lonoc/lpa/Criopt

KopoTko HaTuCHITB, Wo6 Bigperynosartu
3BYKOBUIN €heKT BUCOKMX YACTOT.
36inbLuyiiTe @60 3MEHLLITE BUCOKi 4acToTu
3a [10NOMOrOK0 KHOMKN -/—
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LED state helps to understand Soundbar behaviour.
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Soundbar Action

Power Off/Sleep
Power On

Mute Sound

Source

LED

Bluetooth Pairing

Volume Up/Down

Skip/Previous

Surround Enhance

Voice Enhance

Night Mode

Sound Mode

Treble Adjustment

Bass Adjustment

Sonic Default/1/2/3

34

LED Behavior on Soundbar

Power Off: All LEDs light turn on and turn off from the sides to
the center.
Power On: LEDs will turn on from the center to the sides.

Mute On: Center LED will flash several times.
Mute Off: Current Volume Level will be shown.

Input Source LED Indicator:
HDMI eARC: Magenta
Optical: Yellow

Aux: Green

USB: Cyan

Bluetooth: Blue

Short Press: Change different LED brightness levels.
Long Press: Switch between LED light on or turn off.

Blue LED will flash rapidly.

Volume Up: LEDs will gradually turn on from the center to the
sides.

Volume Down: LEDs will gradually turn off from the sides to
the center.

Skip: LEDs move from the left to the right.

Previous: LEDs move from the right to the left.

Press to adjust four different surround sound levels.

Short Press: Show the current Voice Enhance level.
Use +/—keys to adjust four different levels.
Long press to enable or disable the voice prompts.

Night Mode on: LEDs will turn on from the center to the sides.
Night Mode off: All LEDs light turn on and turn off from the
sides to the center.

Press to switch sound mode in following order:
Standard/Movie/Music/Voice/Game/Sports

Short Press: Show the current Treble level.
Increase/Decrease using +/— keys to adjust thirteen
different levels.

Short Press: Show the current Bass level.
Increase/Decrease using +/— keys to adjust thirteen
different levels.

Short Press to enter Al Sonic-Adaptation Menu
Short press +/— to switch different Al Sonic-Adaptation:
Default/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



Gjendja LED ndihmon pér té kuptuar sjellien e

Shiriti i zérit.
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Veprimi i shiritit té zérit
Fikja/Gjumi
Ndezja

Heshtja e zérit

Burimi

LED

Ciftimi Bluetooth

Véllimi lart/poshté

Kapérce/E méparshme

Pérmirésimi rrethues

Pérmirésimi i zérit

Modaliteti i natés

Modaliteti i zérit

Rregullimi i trefishté

Rregullimi i basit

Parazgjedhja e
Sonic/1/2/3

35

Sjellja LED né Shiriti i zérit
Fikja: Té gjitha dritat LED ndizen dhe fiken nga anét né gendér.

Ndezja: LED do té ndizen nga gendra né anét.

Heshtja Aktiv: LED gendror do té pulsojé disa heré.
Gaktivizimi i zérit: Niveli aktual i volumit do t& shfaget.

Treguesi LED i burimit té hyrjes:

HDMI eARC : Magenta

Optike: E verdhé

Aux: Jeshile

USB: Cyan

Bluetooth: Blu

Shtypje e shkurtér: Ndryshoni nivele t& ndryshme té ndrigimit LED.
Shtypja e gjaté: Kaloni ndérmijet drités LED té ngurté t& ndezur ose
fikur.

LED blu do té pulsojé me shpejtési.

Veéllimi lart: LED-té do té ndizen gradualisht nga gendra né anét.
Véllimi poshté: LED do té fiken gradualisht nga anét né gendér.
Kapérce: LED [8vizin nga e majta né té djathté.

E méparshme: LED lévizin nga e djathta né té& majté.

Shtypni pér té rregulluar katér nivele t& ndryshme té tingullit rrethues.

Shtypja e shkurtér: Paracaktoni nivelin aktual t& Zgjerimit t& z&rit.
Pérdorni tastet +/— pér té rregulluar katér nivele t& ndryshme.
Shtypni dhe mbani pér t& ndezur ose fikur thirrjet e z&rit.

Modaliteti i natés i ndezur: LED do té ndizen nga gendra né anét.

Modaliteti i natés i fikur: Té gjitha dritat LED ndizen dhe fiken nga
anét né gendér.

Shtypni pér t& ndérruar modalitetin e zérit né rendin e méposhtém:
Standard/Film/Muziké/Zé&/Lojé/Sport

Shtypja e shkurtér: Shfag nivelin aktual té trefishté.
Rritni/Zvogéloni duke pérdorur tastet +/— pér té rregulluar
trembédhjeté nivele t& ndryshme.

Shtypja e shkurtér: Shfaq nivelin aktual t& basit.
Rritni/Zvogéloni duke pérdorur tastet +/— pér té rregulluar
trembédhjeté nivele t& ndryshme.

Shtypni shkurt pér t& hyré né menyné Al Sonic-Adaptation

Shtypni shkurt +/— pér t& ndérruar Al t& ndryshme Sonic-Adaptation:

Parazgjedhja/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



CBbCTOSHMETO Ha CBETOAMOAA MoMara fa ce
pa3bepe noBefeHneTo Ha CayHabap.
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AucTtaHuvoHHo CayHa6ap EkwbH
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Treble

Bass

WUskniouBaHe/3acnusaHe
BknroyeHo

U3kniouBaHe Ha 3ByKa

U3TOouHMK

LED

Bluetooth caBosiBaHe

YBenuuasaHe/HamansisaHe

Ha 3ByKa
MponyckaHe/MNpepuiueH

Mopo6psiBaHe Ha
cbpayHp 3ByKa

Mopo6psiBaHe Ha rnaca

HoweH pexum

Pe)xum Ha 3Byka

PerynupaHe Ha
BUCOKUTE 4ECTOTU

PerynupaHe Ha 6acute

Sonic no
noapas6upaxe/1/2/3
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LED noBepgeHue Ha CayHp6ap

M3kniouBaHe: Beuykin cBeTOAMOAN Ce BKIIOYBAT U U3KIIOYBAaT OT
CTpaH1Te KbM LIEHTbPA.
BkuntousaHe: CBeToavoanTe LLe CBETHAT OT LieHTbPa KbM CTPaHUTe.

Bes 3Byk Bki.: LIeHTpanHuaT cBETOANOA, LLie MUra HAKOMKO MbTH.
VIskntouBaHe Ha 3ByKa: LLle ce nokaxke TekyLLOTO HMBO Ha 3BYKa.

CBeToanoAeH VHAVKATOP 3a BXOAEH USTOUHMK:
HDMI eARC: MareHTa

Ontn4Ho: XKbnto

Aux: 3eneHo

USB: LinaH

Bluetooth: CuH

KpaTko HaTvckaHe: MNMpomsiHa Ha pas3nmnyHn HrBa Ha sSpKocT Ha LED.
MpoobMKATENHO HaTVCKaHe: [PeBKoYETe MexXy BKIOHeHa U
n3knodeHa LED ceetnmHa.

CUHNAT cBeToaMOf Lile Mura 6bp30.

YBenvyaBaHe Ha 3Byka: CBETOAMOAMTE MOCTEMNEHHO LLe CBETHAT OT
LieHTbPa KbM CTpaHuTe.

Hamansasare Ha 3Byka: CBETOAMOAWTE NMOCTENEHHO L n3racHaT oT
CTpaH1Te KbM LeHTbpA.

IMponyckaHe: CBETOAMOAUTE Ce ABWKAT OTNISIBO HALSICHO.
MpeanweH: CBeToavoaNTe Ce ABMKAT OTAACHO HANSBO.

HaTucHeTe, 3a aa perynvpare YeTupy pasnnyHi H1sa Ha

CbpayHf 3BYK.

KpaTKO HaTUCKaHe: 38,D,al7lTe npenBapuTenHoO TEKYLLIOTO HMBO Ha rnacoBo
nofobpsisaHe.

Manonssarte knasuwmte +/—, 3a fja perynmpare YeTvpu pasinyHi H1Ba.
HatucHete n 3a0pbXTe, 3a Aa BKNOHUTE UK NSKIKOYUTE rnacoBuTe
nogKaHu.

HOLLeH pexxum: CeeToamoaunTe Liie CBETHAT OT LIeHTbpa KbM
CTpaHuTe.

VI3KMtoHeH HOLLIEH pexxM: BCUYKy CBETOAMOAM CBETAT U n3racear
OT CTPaHWTe KbM LIeHTbpa.

HatucHeTe, 3a fa MPEeBKIoYMTE 3BYKOBUSI PDEXVIM B CNIEAHUS Pef:
CranpapTer/dunv/Myanka/l mac/Vrpa/Criopt

KpaTko HaTvickaHe: MNoka3BaHe Ha TeKyLLOTO HABO Ha BUCOKNTE
YeCTOTH.

YBenndeTte/HamaneTe, kato u3nonaeare Knasuwnte +/—, 3a fa
perynmparte TpuHaLeceT pasfvyHi HYBa.

KpaTko HaTvckaHe: Noka3BaHe Ha TekyLLoTO H1BO Ha 6aca.
YBenuyeTe/HamaneTe, KaTo 13non3earte Knasuwmute+/—, 3a ga
perynuparte TpYHageceT pasnuyHn HuBa.

HaTtucHeTe kpaTko, 3a Aa Bne3ete B MEHIOTO 3a 3ByKOBa ajanTaums
Ha Al

KpaTko HaTvickaHe +/— 3a npeBktoYBaHe Ha pas3nnyHu Al 3ByKoBu
afanTauum:

Mo noppasbupare/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



LED stanje pomaze u razumijevanju ponasanja

Zvuéna traka.
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Iskljucivanje/Spavanje
Ukljucivanje

Iskljuci zvuk

lzvor

LED

Bluetooth uparivanje

Pojacavanje/stiSavanje
glasnoée

Preskoci/Prethodno

Poboljsanje
okruzujuéeg zvuka

Poboljsanje glasa

No¢ni naéin

Nadin zvuka

Podesavanje
visokih tonova

Podesavanje basa

Sonic Zadano/1/2/3
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LED ponasanje na Zvucna trakau

Iskljucivanje: Sva LED svjetla se pale i gase od strana prema
sredini.
Ukljucivanje: LED diode ¢e se ukljuciti od sredine prema stranama.

UKljuceno iskljucivanje zvuka: Sredisnja LED lampica ¢e zatreperiti
nekoliko puta.
Iskljuen zvuk: Prikazat ¢e se trenutna razina glasnoce.

LED indikator izvora ulaza:

HDMI eARC: magenta

Opticki: zuto

Pomoc: zelena

USB: cijan

Bluetooth: plava

Kratki pritisak: Promjena razli¢itih razina svjetline LED-a.

Dugi pritisak: Prebacivanje izmedu stalno uklju¢enog ili isklju¢enog
LED svjetla.

Plavi LED ¢e brzo treptati.

Pojacavanije glasnoce: LED ce se postupno ukljucivati od sredine
prema stranama.

Smanjivanje glasnoc¢e: LED diode ¢e se postupno gasiti od strana
prema sredini.

Preskoci: LED diode se pomicu slijeva nadesno.

Prethodno: LED diode se pomicu s desna na lijevo.

Pritisnite za podesavanje Cetiri razlicite razine surround zvuka.

Kratki pritisak: unaprijed postavite trenutnu razinu pobolj$anja
glasa.

Koristite tipke +/— za podesavanje Cetiri razliCite razine.
Pritisnite i drzite da biste ukljucili ili iskljucili glasovne upite.
Nocni nacin rada ukljucen: LED diode Ce se ukljuciti od sredine
prema stranama.

No¢ni nacin rada iskljucen: Sva LED svjetla se pale i gase od
strana prema sredini.

Pritisnite za promjenu nacina zvuka sliede¢im redoslijedom:
Standardno/Film/Glazba/Glas/Igre/Sport

Kratki pritisak: Prikazi trenutnu razinu visokih tonova.
Povecajte/smanjite pomodcu tipki +/— za podesavanie trinaest
razlicitih razina.

Kratki pritisak: PrikaZi trenutnu razinu basa.

Povecajte/smanjite pomodu tipki +/—za podesavanie trinaest
razlicitih razina.

Kratko pritisnite za ulazak u izbornik Al Sonic-Adaptation.
Kratko pritisnite +/— za promjenu razli¢ite Al Sonic-Adaptation
Zadano/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



Stav LED pomaha pochopit chovani Bar speaker.

©
OO

OO0

OOO

Dalkové ov

Y

) ®® ©®

@

® ©

p4

® CDHDO OO

d

[N

n

=

Bar speaker Action
Vypnuti/uspani
Zapnuti

Ztlumit zvuk

Zdroj

LED

Bluetooth parovani

Zvyseni/snizeni hlasitosti

Preskocit/Predchozi

Surround Enhance

Vylepseni hlasu

Noéni rezim

RezZim zvuku

Nastaveni vysek

Nastaveni bast

Vychozi Sonic/1/2/3
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Chovani LED na Bar speakeru

Vypnuti: V8echny LED diody se rozsviti a zhasnou ze stran do
stredu.
Zapnuti: LED se rozsviti od stfedu do stran.

Ztlumit zapnuto: Stredova LED nékolikrat zablika.
Vypnout zvuk: Zobrazi se aktudlni Uroven hlasitosti.

LED indikator vstupniho zdroje:
HDMI eARC: purpurova
Opticka: Zluta

Aux: zelena

USB: azurova

Bluetooth: modra

Kréatké stisknuti: Zména riiznych Urovni jasu LED.
Dlouhé stisknuti: Pfepinani mezi stalym svicenim LED nebo
vypnutim.

Modré LED bude rychle blikat.

ZvySeni hlasitosti: LED se postupné rozsvecuji od stfedu do stran.
Snizeni hlasitosti: LED diody postupné zhasnou ze stran do stiedu.
Preskocit: LED se pohybuji zleva doprava.

Predchozi: LED se pohybuiji zprava doleva.

Stisknutim nastavite ¢tyfi réizné drovné prostorového zvuku.

Kratké stisknuti: Pfednastavi aktudlni Uroven vylepseni hlasu.
Pomoci tlacitek +/— nastavte Ctyfi rlizné drovné.
Stisknutim a podrzenim zapnete nebo vypnete hlasové pokyny.

Nocni rezim zapnut: LED se rozsviti od stfedu do stran.
Noéni rezim vypnuty: VSechny LED diody se rozsviti a zhasnou ze
stran do stredu.

Stisknutim prepnete rezim zvuku v nasledujicim poradi:
Standardni/Film/Hudba/Hlas/Hra/Sport

Kratkeé stisknuti: Zobrazeni aktualni irovné vysek.
Zvysit/snizit pomoci tlaCitek +/— pro nastaven tfinacti rGznych
drovni.

Krétkeé stisknuti: Zobrazeni aktudini irovné basi.
Zvysit/snizit pomoci tlagitek +/— pro nastaveni tfinacti réiznych
drovni.

Kratkym stisknutim vstoupite do nabidky Al Sonic-Adaptation
Kratkym stisknutim +/— prepnete riizné Al Sonic-Adaptation:
Vychozi/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3
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Bar speaker handling

Sluk/dvale
Taend

Sla lyd fra

Kilde

LED

Bluetooth-parring

Lydstyrke op/ned

Spring over/Forrige

Surround Enhance

Stemmeforbedring

Nattilstand

Lydtilstand

Diskantjustering

Bas justering

Sonic Standard/1/2/3
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LED-adfzerd pa Bar speaker
Sluk: Alle lysdioder teender og slukker fra siderne til midten.
Teend: LED'er teendes fra midten til siderne.

Sla lyden til: Center LED blinker flere gange.
Sla lyden fra: Aktuelt lydstyrkeniveau vises.

Inputkilde LED-indikator:
HDMI eARC: Magenta
Optisk: Gul

Aux: Gron

USB: Cyan

Bluetooth: Bl&

Kort tryk: Skift forskellige LED-lysstyrkeniveauer.
Langt tryk: Skift mellem LED-lys konstant teendt eller slukket.

Bla LED blinker hurtigt.

Lydstyrke op: LED'er vil gradvist taende fra midten til siderne.
Lydstyrke ned: LED'er slukker gradvist fra siderne til midten.
Spring over: LED'er beveeger sig fra venstre mod hojre.
Forrige: LED'er beveeger sig fra hejre mod venstre.

Tryk for at justere fire forskellige surround-lydniveauer.

Kort tryk: Forudindstil det aktuelle stemmeforbedringsniveau.
Brug +/— -tasterne til at justere fire forskellige niveauer.
Tryk og hold nede for at sl& stemmemeddelelser til eller fra.

Nattilstand teendt: LED'er teendes fra midten til siderne.

Nattilstand slukket: Alle LED'er lys teendes og slukkes fra siderne

til midten.

Tryk for at skifte lydtilstand i felgende reekkefolge:
Standard/Film/Musik/Stemme/Spil/Sport

Kort tryk: Vis det aktuelle diskantniveau.
Foreg/Seenk ved at bruge +/— -tasterne for at justere tretten
forskellige niveauer.

Kort tryk: Vis det aktuelle basniveau.
Foreg/Saenk ved at bruge +/— -tasterne for at justere tretten
forskellige niveauer.

Kort tryk for at abne Al Sonic-Adaptation Menu

Tryk kort pa +/— for at skifte mellem forskellige Al Sonic-Adaptation:

Standard/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



LED-status helpt het gedrag van de Bar speaker te
begrijpen.
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Uitschakelen/Slaapstand
Inschakelen

Geluid dempen

Bron

LED

Bluetooth-koppeling

Volume omhoog/omlaag

Overslaan/Vorige

Surroundverbetering

Stemverbetering

Nachtstand

Geluidsmodus

Hoge tonen aanpassen

Basaanpassing

Sonische standaard/1/2/3
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LED-gedrag op Bar speaker

Uitschakelen: Alle LED's gaan aan en uit vanaf de zijkanten naar
het midden.

Inschakelen: LED's gaan branden vanuit het midden naar de
Zijkanten.

Dempen aan: Midden-LED knippert meerdere keren.
Dempen uit: Het huidige volumeniveau wordt weergegeven.

Ingangsbron LED-indicator:
HDMI eARC: Magenta
Optisch: Geel

Hulp: Groen

USB: Cyaan

Bluetooth: Blauw

Kort indrukken: verschillende LED-helderheidsniveaus wijzigen.
Lang indrukken: schakelen tussen LED-licht continu aan of
uitschakelen.

De blauwe LED zal snel knipperen.

Volume omhoog: LED's gaan geleidelijk aan vanuit het midden
naar de zijkanten.

Volume omlaag: LED's gaan geleidelijk uit vanaf de zijkanten naar
het midden.

Overslaan: LED's bewegen van links naar rechts.

Vorige: LED's bewegen van rechts naar links.

Druk hierop om vier verschillende surroundgeluidsniveaus aan
te passen.

Kort indrukken: Stel het huidige Stemverbetering-niveau vooraf in.
Gebruik de toetsen+/—om vier verschillende niveaus aan te passen.
Houd ingedrukt om gesproken aanwijzingen in of uit te schakelen.

Nachtmodus aan: LED's gaan branden vanuit het midden naar
de zijkanten.

Nachtmodus uit: Alle LED's gaan aan en uit vanaf de zijkanten
naar het midden.

Druk hierop om de geluidsmodus in de volgende volgorde te
wijzigen:

Standaard/film/muziek/stem/game/sport

Kort indrukken: huidige hogetonenniveau weergeven.
Verhogen/verlagen met de toetsen 4+/—om dertien verschillende
niveaus aan te passen.

Kort indrukken: huidige basniveau weergeven.
Verhogen/verlagen met de toetsen +/—om dertien verschillende
niveaus aan te passen.

Kort indrukken om het Al Sonic-Adaptatiemenu te openen
Druk kort op +/— om tussen verschillende Al-sonische
aanpassingen te schakelen:

Standaard/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3
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Helibaari tegevus
Toide valja/unereziim
Toide sisse

Vaigista heli

Allikas

LED

Bluetoothi sidumine

Helitugevuse
suurendamine/mahan-
damine

Jéata vahele/Eelmine

Ruumilise heli tdiustamise

Haale parandamine

Ooreziim

Helireziim

Korgete helide

reguleerimine

Bassi reguleerimine

Sonicu vaikeseade/1/2/3
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LED-i kaitumine Helibaaris
Toide vélja: koik LED-tuled sittivad ja kustuvad kilgedelt keskele.
Toide sisse: LED-id suttivad keskelt klilgedele.

Vaigista sisse: keskmine LED vilgub mitu korda.
Vaigista vélja: kuvatakse praegune helitugevuse tase.

Sisendallika LED-indikaator:
HDMI eARC: magenta
Optiline: kollane

Aux: roheline

USB: tstiaan

Bluetooth: sinine

LUhike vajutus: muutke LED-i erinevaid heleduse tasemeid.
Pikk vajutus: IUlitage LED-tuli pUsivalt sisse voi vélja.

Sinine LED vilgub kiiresti.

Helitugevuse suurendamine: LED-id sUttivad jark-jargult keskelt
kulgedele.

Helitugevuse mahandamine: LED-id kustuvad jark-jargult kilgedelt
keskele.

Jata vahele: LED-id liguvad vasakult paremale.

Eelmine: LED-id liguvad paremalt vasakule.

Vajutage nelja erineva ruumilise heli taseme reguleerimiseks.

LUhike vajutus: eelseadista praegune hadle taiustamise tase.
Kasutage nelja erineva taseme reguleerimiseks klahve +/— .
Vajutage ja hoidke all, et haaljuhised sisse voi valja IUlitada.

Obreziim sees: LED-id siittivad keskelt kiilgedele.
Odreziim valjas: koik LED-tuled slttivad ja kustuvad kilgedelt
keskele.

Vajutage helireziimi vahetamiseks jargmises jarjekorras:
Standard/Film/Muusika/Haal/Mang/Sport

LUhike vajutus: naitab praegust korgete helide taset.
Kolmeteistkiimne erineva taseme reguleerimiseks suurend-
age/vahendage klahve +/—.

LUhike vajutus: naitab praegust bassi taset.
Kolmeteistkiimne erineva taseme reguleerimiseks suurend-
age/vahendage klahve +/—.

LUhike Vajutage Al Sonic-Adaptation menUilsse sisenemiseks
Lihike vajutus +/— Al Sonic-Adaptation vahetamiseks:
Vaikeseade/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3
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Bar speakerin toiminta
Virta pois/lepotila
Virta paalle

Mykista dani

Lahde

LED

Bluetooth-pariliitos

Aznenvoimakkuus
ylos/alas

Ohita/Edellinen

Surround Enhance

Aanen tehostaminen

Yétila

Aanitila

Diskantin saato

Basson sdato

Sonic-oletus/1/2/3
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LED-toiminta Bar speakerissa
Virta pois: Kaikki LED-valot syttyvat ja sammuvat sivuilta keskelle.

Virta paalla: LEDit syttyvat keskelta sivuille.

Mykistys paalla: Keski-LED vilkkuu useita kertoja.
Mykistys pois paaltd: Nykyinen ddnenvoimakkuuden taso néaytetaan.

Tulolahteen LED-ilmaisin:
HDMI eARC: Magenta
Optinen: Keltainen

Aux: Vihred

USB: Syaani

Bluetooth: Sininen

Lyhyt painallus: Muuta eri LED-kirkkaustasoja.
Pitka painallus: Vaihda kiintedn LED-valon valilla paélle tai pois paalta.

Sininen LED vilkkuu nopeasti.

Aanenvoimakkuus ylos: LEDIt syttyvat vahitellen keskelta sivuille.
Asnenvoimakkuus alas: LEDit sammuvat véhitellen sivuilta
keskelle.

Ohita: LEDIt likkuvat vasemmalta oikealle.

Edellinen: LEDIt likkuvat oikealta vasemmalle.

Paina saataaksesi neljaa eri surround-aanen tasoa.

Lyhyt painallus: Aseta nykyinen Aénen tehostaminen -taso.
Kayta + /— -ndppaimia saatééksesi neljda eri tasoa.

Ota dénikehotteet kayttoon tai poista ne kaytodsta pitamalla niita
painettuna.

Yotila paalla: LEDit syttyvat keskelté sivuille.
Yétila pois: Kaikki LED-valot syttyvét ja sammuvat sivuilta keskelle.

Paina vaihtaaksesi dénitilaa seuraavassa jarjestyksessé:
Vakio/Elokuva/Musiikki/Aé&ni/Peli/Urheilu

Lyhyt painallus: Nayta nykyinen diskanttitaso.
Liséé/vahenna +/— -ndppaimilla séatddksesi kolmetoista eri tasoa.

Lyhyt painallus: Nayta nykyinen bassotaso.
Lisad/vahenna +/— -nappaimilla saataaksesi kolmetoista eri
tasoa.

Lyhyt painallus siirtya Al Sonic-Adaptation Menu -valikkoon painamalla
Lyhyt painallus +/— vaihtaa eri Al Sonic-Adaptation:
Oletus/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3
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Action de la barre de son
Mise hors tension/Veille
Mise sous tension

Couper le son

Source

LED

Appairage de Bluetooth

Volume Plus/Moins

Ignorer/Précédent

Amélioration de Surround

Amélioration de la voix

Mode Nuit

Mode Sonore

Réglage des aigus

Réglage des basses

Sonic Défaut/1/2/3
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Comportement des LED sur la barre de son

Mise hors tension : Toutes les lumiéres LED s'allument et s'éteignent des
cOtés vers le centre.
Mise sous tension : Les lumiéres LED s'allument du centre vers les cotés.

Muet On : La lumiere LED centrale clignote plusieurs fois.
Muet Off : Le niveau de volume actuel s'affiche.

Indicateur LED de la source d'entrée :
HDMI eARC : Magenta

Optique : Jaune

Aux : Vert

USB : Cyan

Bluetooth : Bleu

Appui court : Modifier les différents niveaux de luminosité des LED
Appui long : Permet d'allumer ou d'éteindre la lumiere LED

La lumiére LED bleue clignote rapidement.

Volume Plus : Les lumieres LED s'allument progressivement du centre
vers les cotés.

Volume Moins : Les lumiéres LED s'éteignent progressivement des cotés
vers le centre.

Ignorer : Les lumieres LED se déplacent de gauche a droite.

Précédent : Les lumiéres LED se déplacent de droite a gauche.

Appuyer sur ce bouton pour régler quatre niveaux de son surround
différents.

Appui court : Présélectionne le niveau actuel d'amélioration de la voix.
Les touches +/— permettent de régler quatre niveaux différents.
Appuyez longuement pour activer ou désactiver les messages vocaux.

Mode Nuit activé : Les lumieres LED s'allument du centre vers les cotés.
Mode Nuit désactivé : Toutes les lumieres LED s'allument et s'éteignent des
cOtés vers le centre.

Appuyer pour changer de mode de son dans I'ordre suivant :
Standard/Cinéma/Musique/Voix/Jeux/Sports

Appui court : Afficher le niveau actuel des aigus.
Augmenter/diminuer avec les touches +/— pour régler treize niveaux
différents.

Appui court : Afficher le niveau actuel des basses.
Augmenter/diminuer avec les touches +/— pour régler treize niveaux
différents.

Appuyer briévement pour entrer dans le menu Adaptation sonique IA.
Appuyer brigvement sur +/— pour passer d'un menu a |'autre Adaptation
sonique A :

Défaut/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3
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Soundbar-Aktion

Ausschalten/Ruhezustand
Einschalten

Ton stummschalten

Quelle

LED

Bluetooth-Kopplung

Lautstérke hoch/runter

Uberspringen/Vorheriges

Surround Enhance

Sprachverbesserung

Nachtmodus
Ton-Modus

Hoéhenanpassung

Bass-Einstellung

Sonic Standard/1/2/3
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LED-Verhalten an der Soundbar

Ausschalten: Alle LEDs schalten sich von den Seiten zur Mitte hin
ein und aus.
Einschalten: Die LEDs leuchten von der Mitte zu den Seiten hin auf.

Stummeschaltung ein: Die mittlere LED blinkt mehrmals.
Stummeschaltung aus: Der aktuelle Lautstarkepegel wird angezeigt.

LED-Anzeige fur die Eingangsquelle:
HDMI eARC: Magenta

Optisch: Gelb

Aux: Grin

USB: Turkis

Bluetooth: Blau

Kurz driicken: Verschiedene LED-Helligkeitsstufen andern.
Lang driicken: Umschalten zwischen dauerhaftem Ein- und
Ausschalten des LED-Lichts.

Die blaue LED blinkt schnell.

Lautstarke hoch: Die LEDs schalten sich allmahlich von der Mitte zu
den Seiten hin ein.

Lautstarke runter: Die LEDs schalten sich allmahlich von den Seiten
zur Mitte hin aus.

Uberspringen: Die LEDs bewegen sich von links nach rechts.
Vorheriges: Die LEDs bewegen sich von rechts nach links.

Driicken Sie diese Taste, um vier verschiedene
Surround-Sound-Stufen einzustellen.

Kurz driicken: Voreingestellt ist der aktuelle Pegel der Sprachverbesserung.
Verwenden Sie die Tasten +/—Tasten kénnen Sie vier verschiedene Pegel
einstellen.

Halten Sie die Taste gedriickt, um die Sprachansagen ein- oder
auszuschalten.

Nachtmodus ein: Die LEDs schalten sich von der Mitte zu den

Seiten hin ein.

Nachtmodus aus: Alle LEDs schalten sich von den Seiten zur Mitte
hin ein und aus.

Drlcken Sie diese Taste, um den Tonmodus in der folgenden
Reihenfolge umzuschalten:
Standard/Film/Musik/Gesprach/Spiel/Sport

Kurz drlicken: Zeigt den aktuellen Héhenpegel an.
Erhéhen/Reduzieren mit den Tasten +/—, um dreizehn verschiedene
Pegel einzustellen.

Kurz drlicken: Zeigt des aktuellen Basspegels an.
Erhéhen/Reduzieren mit den Tasten +/—, um dreizehn
verschiedene Pegel einzustellen.

Kurz drlicken, um das Al Sonic-Adaptation Menu aufzurufen
Dricken Sie kurz +/—, um zwischen verschiedenen Al Sonic-Adap-
tation zu wechseln:

Standard/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3
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Amevepyomoinon/
AvacToAn Asttovpyiag
Evepyotoinon

Ziyaon rixov

Mnyn

LED

Z0Cevén Bluetooth

AvEnon/Meiwon évraong

MapaAiewpn/Mponyoduevo

Evioxvon Surround

BeAtiwon ¢pwvng

Nuxtepivi Aettovpyia

Aertoupyia nxov

P0Bpion mpipwv

P0BpIoNn ptacwv

Mpoemihoyn Sonic/1/2/3
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Tupmepidpopa LED oto Bar speaker

Anevepyoroinon: ‘OAeg ot Auyvieg LED avaBouv kat ofrivouv and ta mdyia
TIPOG TO KEVTPO.
Evepyortoinon: Ot Auyvieg LED Ba avapouv ard To kEVTPo Tipog Ta TAGyLA.

>{yaon Evepyortoinpévn: H kevtpikr Auxvia LED Ba avaBooprioet apKeTEC GOpEQ.
Ziyaon Arevepyoroinon: @a epdaviaTel TO TPEXOV ETIMESO EVTATNG MXOU.

‘Evéeten LED minyng elcddou:
HDMI eARC : MatCévta
Omtko: Kitpwvo

Aux: MNpaowvo

USB: Kuavé

Bluetooth: MriAe

2 Uvtopo iatnua: AANayr) SladopeTkwy emmedwy dwtevotntag LED.
Mapatetapévo matnua: Evaliayr) eTaly evepyoroinong 1y
arnevepyoroinong tng Avyviag LED.

To prAe LED 6a avaBooproet ypriyopa.

AvEnon évtaong: Ot Auxvieq LED Ba avaypouv otadlakd arnod To KEVTPO
TIPOG Ta TTAGYLQ.

Meiwon évraong: Ot Auxviegq LED 6a ofiricouv otadiakd amd ta mAayla
TIPOG TO KEVTPO.

Mapdiewpn: Ta LED petakivouvtat anod ta aplotepd 1pog Ta Se€ld.
[Mponyoupevo: Ta LED petakivouvtal and ta 6e€ld mpog Ta aplotepd.

Matrote yia va pubpicete T€0oepa SIAPOPETIKA eTTiMEdA HXoL surround.

2 Uvtopo natnpa: MpokaBopioTe To TPEXOV eminedo BeATiwong dwvrg.
XpnotororoTe Ta MAKTPa +/— yia va mpocappdoeTe TE00EPA SIAPOPETIKA
enineda.

MaTroTe MAPATETAPEVA YIa VO EVEPYOTIOINOETE 1) VA ATMEVEQYOTIONCETE TA GWVNTIKA
pnvopata.

Nuxtepivr) Aertoupyia evepyr): Ot Auxvieg LED Ba avapouv ard To KEVTPpo
TIPOG TA TIAGyIQ.

ATEVEPYOTIOINGT) VUXTEPIVIAG AetToupyiag: OAeg ot Auxviee LED avaBouv
Kat ofrivouv arod Ta MAAQyLa P0G TO KEVTPO.

MatroTe yia evalhayr] TG AEToupyiag rixou pe tTnv akoAoudn oelpd:
Turukry/ Tawic/Mouoikry/Pwvry/MaxvidvZop

2 Uvtopo ndtnua: Epddvion Tou TPEXOVTOG eTUMESOL TIPIHWV.
AvEnon/Meiwaon XpNoWOTIoWVTaG Ta MANKTPA +/— yia va
TIPOCAPUOCETE OeKATPIA SIadOPETIKA eTtimeda.

2 OvTopo dtnua: Epddvion Tou TPEXOVTOG ETUMESOU PTTACWVY.
AvEnon/Meiwon XpNoHOTIoIVTAG TA MANKTPA +/— YA Va TTPOCAPHOCETE
Sekatpia SladpopeTika emimneda.

Matriote olbvtopa ya va elogAbeTe oto Al Sonic-Adaptation Menu
Matrote obvtopa +/— yia evariayr] SladOPETIKWV

Al Sonic-Adaptation:

Mpoerthoyry/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



Taviranyito  Bar speaker Akcio LED vi dése a Bar speakeron

Kikapcsolas/alvé allapot Kikapcsolas: Minden LED lampa oldalrdl kdzépre kigyullad és kialszik.

A LED allapota segit megérteni a Bar speaker

® ©

Bekapcsolas

Hang némitasa

Bekapcsolas: A LED-ek kdzéprdl oldalra vilagitanak.

Némitas bekapcsolva: A kdzépsd LED tébbszor felvillan.
Némitas kikapcsolva: Megjelenik az aktudlis hangerészint.

Bemeneti forras LED jelzé:
HDMI eARC: magenta
Optikai: sarga

Forrés Aux: zold
USB: cian
Bluetooth: kék
LED Rovid megnyomas: A LED kulonboz6 fényerejének modositasa.

Bluetooth parositas

Hangerd fel/le

Hosszan megnyomva: Véltas a folyamatos LED-es lampa be- és
kikapcsolasa kozott.

A kék LED gyorsan villog.

Hangero fel: A LED-ek fokozatosan kigyulladnak kdzéprdl oldalra.
Hangero le: A LED-ek fokozatosan kialszanak oldalrél kdzépre.

viselkedeset. D Kinagyas: A LED-ek balrdl jobbra mozognak.
Kihagyas/El626 EI626: A LED-ek jobbrdl balra mozognak.
— @ Térhangzas fokozasa Nyomja meg a négy kuldénbdzo térhatésu hangszint bedllitasahoz.
903 OO
OO0 R6vid megnyomas: dllitsa be az aktudlis hangjavitasi szintet.
+ + Hangjavitas A +/— gombokkal négy kilonbdzé szintet allithat be.
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Ejszakai mod

Hang méd

Magas hangok bedllitasa

Basszus beallitasa

Sonic alapértel-
mezett/1/2/3

46

Nyomja meg és tartsa lenyomva a hangtizenetek be- vagy
kikapcsolasahoz.

Ejszakai mod bekapcsolva: A LED-ek kdzéprdl oldalra vildgitanak.
Ejszakai mod kikapcsolva: Minden LED ldmpa oldalrél kbzepre
kigyullad és kialszik.

Nyomja meg a hangmadd valtasahoz a kdvetkezd sorrendben:
Normal/Film/Zene/Hang/Jaték/Sport

Révid megnyomas: Az aktudlis magas hangszint megjelenitése.
Névelie/csdkkentse a +/—gombokkal tizenharom kilénbdzé szint
bedllitdsahoz.

Rovid megnyomas: Az aktudlis basszusszint megjelenitése.
Novelie/csdkkentse a +/—gombokkal tizenharom kiilénbézé
szint bedllitasahoz.

Raéviden nyomja meg az Al Sonic-Adaptation mentbe vald
belépéshez

Roéviden nyomja meg a +/— gombot a kilénbdzd Al Sonic-Adap-
tation valtasahoz:

Alapértelmezett/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



Lo stato dei LED aiuta a capire il comportamento

della Soundbar.
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Controllo della Soundbar
Spegnimento/Sonno
Accensione

Silenziamento del suono

Sorgente

LED

Accoppiamento Bluetooth

Aumentare/abbassare
il volume

Successivo/Precedente

Miglioramento Surround

Miglioramento della Voce

Notturna

Modalita Audio

Regolazione degli acuti

Regolazione dei bassi

Audio predefinito/1/2/3
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Comportamento dei LED sulla Soundbar
Spegnimento: tutti i LED si accendono e si spengono dai lati al centro.

Accensione: i LED si accendono dal centro ai lati.

Silenziamento attivo: il LED centrale lampeggia piu volte.
Silenziamento spento: viene visualizzato il livello del volume corrente.

Indicatore LED della sorgente di ingresso:
HDMI eARC: Magenta

Ottico: Giallo

Aux: Verde

USB: Ciano

Bluetooth: Blu

Premere brevemente per: modificare i diversi livelli di luminosita del LED
Premere a lungo per: passare tra luce LED fissa o spenta

Il LED blu lampeggia rapidamente.

Aumentare il volume: i LED si accendono gradualmente dal centro verso i
lati.

Abbassare il volume: i LED si spengono gradualmente dai lati verso il
centro.

Successivo: i LED si spostano da sinistra a destra.

Precedente: i LED si spostano da destra a sinistra.

Premere per regolare quattro diversi livelli di suono surround.

Premere brevemente per: preimpostare il livello attuale di Miglioramento
della Voce.

Utilizzare i tasti +/— per regolare i quattro diversi livelli.

Tenere premuto per attivare o disattivare i messaggi vocali.

Modalita Notturna attivata: | LED si accendono dal centro ai lati.
Modalita Notturna spenta: Tutti i LED si accendono e si spengono dai lati
al centro.

Premere per cambiare la modalita audio nell'ordine seguente:
Standard/Film/Musica/Voce/Gioco/Sport

Premere brevemente per: mostrare il livello attuale degli acuti.
Aumentare/diminuire utilizzando i tasti +/— per regolare tredici diversi
livell.

Premere brevemente per: mostrare il livello attuale dei bassi.
Aumentare/diminuire utilizzando i tasti +/— per regolare tredici diversi
livelli.

Premere brevemente per accedere al Menu di Adattamento Sonoro I1A
Premere brevemente +/— per cambiare i diversi adattamenti sonori IA:
Predefinito/Audio 1/Audio 2/Audio 3
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LED stavoklis palidz izprast Bar speaker darbibu.
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Bar speaker darbiba
Izslegsana/miegs
leslegts

Izsleégt skanu

Avots

LED

Bluetooth savienosana part

Skaluma palielinasana/
samazinasana

Izlaist/lepriekséjais

Telpiskas skanas
uzlabosana

Balss uzlabosana

Nakts reZims

Skanas reZims

Augsto tonu regulésana

Basu regulésana

Sonic nokluséjuma/1/2/3
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LED darbibu Bar speaker

IzslegSana: visas gaismas diodes iedegas un izslédzas no saniem uz
centru.
leslegts: gaismas diodes iedegsies no centra uz saniem.

Izslegt skanu: Centrala gaismas diode mirgos vairakas reizes.
Izslégt skanu: tiks paradits pasreizéjais skaluma limenis.

levades avota LED indikators:

HDMI eARC: magenta

Optiskais: dzeltens

Aux: zal$

USB: ciana

Bluetooth: zils

Isi nospiezot: mainiet dazadus LED spilgtuma limenus.

ligi nospiezot: parsledzieties starp LED gaismas iedeg$anu vai
izslégSanu.

Zila gaismas diode atri mirgos.

Skaluma palielinaSana: gaismas diodes pakapeniski ieslégsies no
centra uz saniem.

Skaluma samazinasana: gaismas diodes pakapeniski izslegsies no
saniem uz centru.

|zlaist: gaismas diodes parvietojas no kreisas puses uz labo.
lepriekséjais: gaismas diodes virzas no labas puses uz kreiso pusi.

Nospiediet, lai pielagotu Cetrus dazadus telpiskas skanas limenus.

Isi nospiezot: ieprieks iestatiet pasreizéjo balss uzlaboganas limeni.
lzmantojiet taustinus +/—, lai pielagotu Cetrus dazadus imenus.
Nospiediet un turiet, lai iesleégtu vai izslégtu balss uzvednes.

Nakts reZims ieslegts: gaismas diodes iedegsies no centra uz saniem.
Nakts rezZims izslégts: visas gaismas diodes iedegas un izslédzas no
saniem uz centru.

Nospiediet, lai parslegtu skanas rezimu $ada seciba:
Standarta/Filma/Muzika/Balss/Spéle/Sports

Isi nospiezot: parada pasreiz&jo augsto tonu imeni.
Palieliniet/samazinat, izmantojot taustinus+/—, lai pielagotu
trispadsmit dazadus limenus.

Isi nospiezot: parada pasreizéjo basu limeni.
Palieliniet/samazinat, izmantojot taustinus +/—, lai pielagotu
trispadsmit dazadus limenus.

Isi nospiediet, lai atvértu Al Sonic-Adaptation
Isi nospiediet +/— , lai parsleégtu dazadas Al Sonic-Adaptation:
Noklusgjums/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3
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Sviesos diody blsena padeda suprasti Garso
juosta elgsena.
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Garso juosta veiksmas
ISjungti / miegoti
Maitinimas

Nutildyti garsa

Saltinis

LED

Bluetooth poravimas

Garsumo didinimas /
sumazinimas

Praleisti / Ankstesnis

Erdvinio garso stiprinimas

Balso stiprinimas

Nakties rézimas
Garso rezimas

Aukstyjy dazniy
reguliavimas
Zemuyjy dazniy
reguliavimas

Sonic pagal
nutyléjima/1/2/3
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»Garso juosta“ LED elgseng
I8jungimas: visi Sviesos diodai jsijungia ir iSsijungia i$ Sony j centra.
Maitinimas: Sviesos diodai uzsidegs i$ centro j Sonus.

Nutildymas jjungtas: Centrinis Sviesos diodas sumirksi keleta karty.
Nutildyti iSjungta: bus rodomas esamas garsumo lygis.

|vesties Saltinio LED indikatorius:
HDMI eARC: magenta

Optiné: geltona

Papildoma: Zalia

USB: Zalsvai mélyna

Bluetooth: mélyna

Trumpas paspaudimas: pakeiskite skirtingus LED rySkumo lygius.
ligas paspaudimas: perjunkite nuolatinj LED lempute arba iSjunkite.

Meélynas Sviesos diodas greitai mirkses.

Garsumo didinimas: $viesos diodai palaipsniui jsijungs nuo centro j
Sonus.

Garsumo mazinimas: Sviesos diodai palaipsniui iSsijungs nuo Sony iki
centro.

Praleisti: $viesos diodai juda i$ kairés j deSine.

Ankstesnis: Sviesos diodai juda i$ desinés j kaire.

Paspauskite noredami sureguliuoti keturis skirtingus
erdvinio garso lygius.

Trumpas paspaudimas: i$ anksto nustatykite esama balso stiprinimo lygj.
Naudodami +/— klaviSus sureguliuokite keturis skirtingus lygius.
Paspauskite ir palaikykite, kad jjungtumete arba iSjungtumete balso
raginimus.

Naktinis rezimas jjungtas: 8viesos diodai uzsidegs i§ centro j Sonus.
Naktinis rezimas isjungtas: visi Sviesos diodai jsijungia ir iSsijungia i$
Sony j centra.

Paspauskite norédami perjungti garso rezima tokia tvarka:
Standartinis/Filmas/Muzika/Balsas/Zaidimas/Sportas

Trumpas paspaudimas: Rodyti esama aukstujy dazniy lyg.
Padidinkite / sumazinkite naudodami +/— klavisus, kad sureguliuo-
tumete trylika skirtingy lygiy.

Trumpas paspaudimas: rodo esama zemujy dazniy lygj.
Padidinkite / sumazinkite naudodami +/— klavisus, kad sureguliuo-
tumete trylika skirtingu lygiy.

Trumpai paspauskite, kad patektuméte j Al Sonic-Adaptation meniu
Trumpai paspauskite +/— norédami perjungti kita Al Sonic-Adap-
tation:

Numatytasis / ,Sonic 1/ ,Sonic 2“ / ,Sonic 3.



LED cocTtoj6ata nomara ga ce pastepe

OHeCyBaHheTO Ha SB\/L'IHa neHTa.
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Akuuja Ha 3By4HaTa neHTa
WUcknyuyBare/Cnnj
Bkny4yBate

Ucknyun 3ByK

Ussop

LED

CnapyBame co Bluetooth

JaumHa Ha 3ByK
Harope/Hagony

MpeckokHu/MpeTxogHo

Mopo6pyBare Ha
OMNKPYXXYBayku 3BYK

Mopo6pyBame Ha rnacoT

HokeH pexum

PeXxum Ha 3ByK

MpunarogyBake Ha
BUCOKU TOHOBU

MpunaropyBare Ha 6acoT

Sonic ctraHgapgHo/1/2/3
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OpHecyBame Ha LED Ha 3By4HaTa neHTta

Vcknydysarbe: Cute LED cBeTna ce BkIydyBaaT 1 UCKITyHyBaaT of
CTpaH1Te KOH LIEHTapoT.
Brknyyysarbe: LED aroauTe ke ce BKITyYaT Of LIeHTapOT KOH CTPaHUTE.

BknyyeHo ncknydysarbe: LieHTpanHaTta cujanmyka ke Tpenka HeKosKy natu.
Vckny4eHo 1ckIydyBarbe: Ke ce Nprikavke TEKOBHOTO HMBO Ha jaqnHa Ha
3BYK.

BneseH n3sop LED mHankaTop:

HDMI eARC: mareHTa

OnTu4kw: xxonta

[MomoLu: 3eneHo

USB: uvijaH

Bluetooth: cuHa

KpaTko nputuckarbe: MpoMeHeTe rvi pasnnyHnTe HUBOA Ha OCBETNIEHOCT
Ha LED anogw.

[onro npuTnckarse: BknyyeTte nnm ncknyyete nomery ugpctoto LED
CBET/O.

CuHaTta JIEP Ke Tpernka 6p3o.

JaunHa Ha 3ByK Harope: LED gropyTe nocteneHo Ke ce BKydyBaaT of
LIeHTapOT KOH CTpaHuTe.

JaumHa Ha 3ByK Hagony: LED anogute nocTeneHo Ke ce UckydyBaaT of,
CTpaHWTe KOH LieHTapoT.

MpeckokHu: LED anopuTe ce ABvkaT of, 1EBO KOH AECHO.

MpetxoaHo: LED anoaute ce ABWKAT 0O AECHO KOH NEBO.

MpuTCHETe 3a Aa NpUnarofavTe YeTvipu pPasnuyHi HUBoa Ha
capayH[ 3ByK.

KpaTtko npuTuckarbe: MoctaseTe ro TEKOBHOTO HMBO 3a NOAOOPYBarbe Ha
rnacor.

KODMCTBTG M Konumhara+/— sa Aa npunarogute YeTrpy pasnnyHn H1MBoa.
HDVITMCHGTG 1 OPXKETe 3a Aa r BKNy4nUTe Uin UCKy41Te rnacoBuTe.

BknyyeH HokeH pexxum: LED anoapmTe Ke ce BKNyYaT Of LIEHTapOoT KOH
CTpaHuTe.

VicknydeH HokeH pexxum: Cute LED cBeTna ce BKIydyBaaT 1 UCKilydyBaaT
Of, CTPaHWTE KOH LIEHTapOT.

MpuTrcHeTe 3a Aa ro NpedpMTe PEXUMOT Ha 3BYK MO CNEAHNOT
pepocnen;

Cranpgapaer/dunv/Myanka/l mac/Vrpa/Criopt

Kpatko nputricHeTe: [MpriKakv TEKOBHO H1BO Ha BVICOKW TOHOBU.
3ronemeTe/HamaneTe KOpUCTEjKIN M1 kKonvnraTa +/—3a aa npunarogure
TPVHAECeT PasnvyHu HBOA.

KpaTko npuTrckarse: Mprikaxxy TEKOBHO HMBO Ha 6ac.
3ronemeTe/HamaneTe KOpYCTEjKN M1 kKon4ynkbaTa +/—3a aa npunarogure
TPUHAECET Pa3NYHA HIBOA.

KpaTko npuTicHeTe 3a aa Bresdete BO MeHUTO 3a Al Sonic-Adaptation
Kpatko nputucHeTe +/— 3a ga npedpnute pasnudHa Al Sonic-Adapta-
tion:

CranfapaHo/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



LED-status hjelper deg med & forsta hvordan
Lydplanken oppferer seg.
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Lydplanke-handling
Sla av/hvile
Strem pa

Demp lyd

Kilde

LED

Bluetooth-paring

Volum opp/ned

Hopp over/forrige

Surround Enhance

Stemmeforbedring

Nattmodus

Lydmodus

Diskantjustering

Bassjustering

Sonic Standard/1/2/3
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LED-oppforsel pa Lydplanke
Sl& av: Alle LED-lysene slas pa og av fra sidene til midten.
Strom pa: Lysdiodene vil tennes fra midten til sidene.

Demp pa: Midt LED vil blinke flere ganger.
Demp av: Gjeldende volumniva vises.

LED-indikator for inngangskilde:
HDMI eARC: Magenta

Optisk: Gul

Aux: Gronn

USB: Cyan

Bluetooth: Bl&

Kort trykk: Endre forskjellige LED-lysstyrkenivéer.
Langt trykk: Bytt mellom konstant LED-lys pa eller sla av.

Bla LED vil blinke raskt.

Volum opp: Lysdiodene vil gradvis tennes fra midten til sidene.
Volum ned: Lysdiodene vil gradvis sl seg av fra sidene til midten.
Hopp over: LED-er beveger seg fra venstre til hoyre.

Forrige: Lysdioder beveger seg fra hayre til venstre.

Trykk for & justere fire forskjellige surroundlydnivaer.

Kort trykk: Forhandsinnstill gjeldende stemmeforbedringsniva.
Bruk +/—-tastene for & justere fire forskjellige nivaer.
Trykk og hold nede for & sla talemeldinger pa eller av.

Nattmodus pé: Lysdiodene vil tennes fra midten til sidene.
Nattmodus av: Alle LED-lysene slas pé og av fra sidene til midten.

Trykk for & bytte lydmodus i felgende rekkefolge:
Standard/film/musikk/stemme/spill/sport

Kort trykk: Vis gjeldende diskantniva.
@k/reduser ved & bruke +/—-tastene for & justere tretten
forskjellige nivaer.

Kort trykk: Vis gjeldende bassniva.
@k/reduser ved & bruke +/—-tastene for & justere tretten
forskjellige nivaer.

Kort trykk for & ga inn i Al Sonic-tilpasningsmeny
Kort trykk +/— for & bytte forskjellig Al Sonic-tilpasning:
Standard/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



Pilot zdalnego
sterowania
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Uruchomienie
gtosnika SoundBar

Wytaczenie/Uspienie

Wiaczenie

Wyciszenie dzwigeku

Zrédto

LED

Powigzanie potaczenia
przez Bluetooth

Zachowanie diod LED na gtosniku SoundBar

Whytaczenie: wszystkie diody LED wiaczaja sie i wylaczaja od koricow do
Srodka.
Wiaczenie: diody LED wigcza sie od $rodka do koricow.

Wyciszenie wigczone: srodkowa dioda LED mignie kilka razy.
Wyciszenie wytaczone: wyswietlony zostanie biezacy poziom gtosnosci.

Wskaznik LED Zrédta wejéciowego:
HDMI eARC: Magenta
Swiattowody: Zotty

Aux: Zielony

USB: Cyjan

Bluetooth: Niebieski

Krotkie nacisniecie: zmiana réznych pozioméw jasnosci diod LED.
Dtugie naci$nigcie: wiaczenie lub wytaczenie na staty $wiatta LED.

Niebieska dioda LED zacznie szybko migac.

® (@) ®®» ©

X o, . Zwigl nie/; iej lie Zwiekszanie gtosnosci: diody LED beda stopniowo wiaczaé sie od srodka
Stan diod LED pomaga zrozumie¢ zachowanie gtosnosci do koricow.
Gtosnik SoundBar ' » Zmniejszanie gto$nosci: diody LED beda stopniowo gasna¢ od koricdw do
: $rodka.
Pomijanie/Poprzedni Pomijanie: diody LED przesuwaja sie od lewej do prawej.
@ Poprzedni: diody LED przesuwajg sie od prawej do lewej.
— ::\:‘iﬁsl,(fxs;f:;:t::aﬁwego Nacisnij, aby ustawic¢ cztery rézne poziomy dzwieku przestrzennego.
S00
000 Krotkie nacisniecie: wstepne ustawienie biezacego poziomu Poprawa
m glosu
+ Poprawa gtosu Nacisnij przyciski +/— , aby dostosowac cztery rézne poziomy.
. @ " Nacisnij i przytrzymaj, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ komunikaty glosowe.
ele] Nocny wigczony: diody LED wiacza sig od srodka do koncow.

CD®O® ©®
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Nocny

Dzwieku

Regulacja pozioméw
wysokich tonéw

Regulacja pozioméw
basowych

Domyslny Sonic /1/2/3
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Tryb Nocny wytaczony: wszystkie diody LED wiaczajg sie i wytaczajg od
koricéw do srodka.

Nacisnij, aby przetaczy¢ tryb Dzwieku w nastepujacej kolejnosci:
Standardowy/filmowy/muzyczny/glosowy/gry/sportowy

Krotkie nacisniecie: wyswietlenie biezacego poziomu tondw wysokich.
Zwigkszanie/zmniejszanie Nacisnij przyciski +/—, aby dostosowac
trzynascie réznych poziomow.

Krotkie nacisniecie: wyswietlenie biezacego poziomu basowego.
Zwigkszanie/zmniejszanie Nacisnij przyciski +/— , aby dostosowac
trzynascie réznych poziomow.

Krotko nacisnij, aby wejs¢ do menu adaptacji dzwigkowej Al
Krotkie nacisniecie +/—, aby przetaczyc inna adaptacje Al Sonic:
Pomysine/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



Controlo Remoto Acéao da Barra de Som Comportamento do LED na Barra de Som

Power Desligar/Sono Power Desligar: Todas as luzes LED se ligam e desligam dos lados para
o centro.
Power Ligar Power Ligar: As luzes LED ligam-se do centro para os lados.

Silenciar Ligado: O LED central piscara varias vezes.
Silenciar Desligado: O Nivel de Volume Atual sera mostrado.

Indicador LED da Fonte de Entrada:
HDMI eARC: Magenta
Otico: Amarelo
Fonte Aux: Verde
USB: Ciano
Bluetooth: Azul

Silenciar o Som

® ©

LED Presséo Breve: Mudar diferentes niveis de brilho do LED.
Pressao Longa: Alternar entre a luz LED sempre ligada ou desligada.

Emparelhamento Bluetooth O LED azul piscara rapidamente.

Aumentar/Diminuir o Volume  Aumentar o Volume: As luzes LED ligam-se gradualmente do centro
para os lados.
Diminuir o Volume: As luzes LED desligam-se graduaimente dos lados

O estado do LED ajuda a compreender o

) ®® ©®

comportamento da Barra de som. (] » para o centro,
Saltar/Anterior Saltar: As luzes LED movem-se da esquerda para a direita.
@ Anterior: As luzes LED movem-se da direita para a esquerda.
Melhoria de Som Surround Pressione para ajustar quatro niveis diferentes de som surround.

Press&o Breve: Pré-definir o nivel atual de Melhoria de Voz.
Melhoria de Voz Utilize as teclas +/— para ajustar quatro niveis diferentes.
Pressione e segure para ativar ou desativar os prompts de voz.

OO

Modo Noturno ligado: As luzes LED ligam-se do centro para os lados.

OIONONO

Noturno Modo Noturno desligado: Todas as luzes LED se ligam e desligam dos
B lados para o centro.
d Pressione para mudar o modo de som pela seguinte ordem:
ount
O Q Q Modo de Som Padrao/Filme/Musica/Voz/Jogo/Desporto

oL Q O Presséo Breve: Mostrar o nivel atual dos agudos.
w reble Ajuste dos Agudos Aumentar/diminuir usando as teclas +/—para ajustar treze niveis

diferentes.
Presséo Breve: Mostrar o nivel atual dos graves.

Bass Ajuste dos Graves Aumentar/Diminuir usando as teclas +/—para ajustar treze niveis
diferentes.

Pressione brevemente para entrar no Menu de Adaptacao Soénica de Al
Pressione brevemente +/— para alternar entre diferentes Adaptagoes
Sonicas de Al:

Predefinida/Sénica 1/Sdnica 2/Sénica 3

Predefinicao Sénica/1/2/3

®
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Starea LED-ului ajuta la intelegerea comportamentului

Bar speaker-ului.
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Actiune Bar speaker

Oprire/Repaus
Pornire

Dezactivati sunetul

Sursa

LED

Asociere Bluetooth

Volum sus/jos

Salt/Anterior

Surround Enhance

imbunatatirea vocii

Modul noapte
Modul de sunet

Reglarea inaltelor

Reglarea basului

Sonic Implicit/1/2/3
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Comportamentul LED-ului pe Bar speaker
Oprire: Toate LED-urile se aprind si se sting din lateral spre centru.

Pornire: LED-urile se vor aprinde din centru spre lateral.

Dezactivati sunetul: LED-ul central va clipi de mai multe ori.
Dezactivare sunet: va fi afisat nivelul curent al volumului.

Indicator LED sursa de intrare:
HDMI eARC : magenta

Optic: galben

Aux: verde

USB: cyan

Bluetooth: albastru

Apasare scurta: schimbati diferite niveluri de luminozitate LED.
Apasare lunga: comutati intre aprinderea si oprirea LED-ului.

LED-ul albastru va clipi rapid.

Volum sus: LED-urile se vor aprinde treptat din centru spre lateral.
Volum jos: LED-urile se vor stinge treptat din lateral spre centru.
Salt: LED-urile se deplaseaza de la stanga la dreapta.

Anterior: LED-urile se deplaseaza de la dreapta la stanga.

Apasati pentru a regla patru niveluri diferite de sunet surround.

Apasare scurtd: Presetati nivelul curent de iImbunatatirea vocii.
Folositi tastele +/— pentru a regla patru niveluri diferite.
Tineti apasat pentru a activa sau dezactiva solicitérile vocale.

Modul noapte activat: LED-urile se vor aprinde din centru spre lateral.
Modul de noapte oprit: Toate LED-urile se aprind si se sting din lateral
spre centru.

Apasati pentru a comuta modul de sunet in urmatoarea ordine:
Standard/Film/Muzica/Voce/Joc/Sport

Apasare scurta: Afiseaza nivelul curent de Tnalte.
Cresteti/Scadeti folosind tastele +/— pentru a regla
treisprezece niveluri diferite.

Apasare scurta: Afiseaza nivelul actual al basului.
Cresteti/Scadeti folosind tastele +/— pentru a regla treisprezece
niveluri diferite.

Apasati scurt pentru a intra in meniul Al Sonic-Adaptation
Apasati scurt +/— pentru a comuta diferite Al Sonic-Adaptation:
Implicit/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3
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OTtknioyeHune 3Byka

Source (UCTOYHMK)

Mopceetka

ConpsixeHue ¢ Bluetooth
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Pexxum 3ByKka

PerynupoBka
BbICOKUX 3BYKOBbIX
yacToT
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MosepeHne ceeTognoaa Ha cayHa6ape

MuTaHue BbIKIOYEHO: Bce cBETOAMObI 3aropaloTCst U FacHYT Mo
HanpaBMneHVO OT CTOPOH K LIEHTPY.

MuTtanHe BKIto4eHo: CBETOAMObI 3aropAATCS OT LIEHTPa K CTOPOHaM.
BkntodeHmne 6e338y4HOro pexxvva: LieHTpaneHbii cBeToamoa,
BCMbIXHET HECKOJIbKO Paa.

BebiknioveHvie 6e33By4HOro pexxnma: ByaeT nokasaH TeKyLLyiA yPoBEH
b FPOMKOCTV.

CBeTOAMOAHBIN VHAVKATOP MCTOYHYVIKA BXOAHOrO CurHana:

HDMI eARC: IMypnypHbi

Ontryeckuin: XKenTblii

Bcnowmor.: 3eneHbin

USB: lNony6oi

Bluetooth: CuHui

KopoTkoe HaxkaTue: VI3mMeHeHne pasnnyHbIX ypOBHEN SPKOCTU
CBETOAVOA0B.

[nutenbHoe HaxxaTve: MNepekiioyeHrie Mexay CBETOANOAHbIM
CBETOM CTUIOLLUHbBIM BKJIOYEHVIEM VNN BbIKIMIOYEHNEM.

CuHnin ceeToamnop 6yaeT 6bICTPO BCMbIXMBATb.

YBenudeHve rpOMKOCTVIZ CBeTO,qVIOleI MOCTEeneHHoO 3aropatoTca OT
LeHTpa K CTOpoHam.

YMEHbLINTL FPOMKOCTb: CBeTO,ELVIOﬂbI 6y,qu MOCTErneHHoO racHyTb OT
CTOPOH K LIEHTPY.

Mponyck: CeeToavoabl NEPeMELLIAIOTCS CNeBa Hanpaso.
Mpenplnyuloe: CBETOAVOALI NEPEMELLIAIOTCS CrpaBa Haneso.

HaxxmuTe, 4To6bl HACTPOUTL YETLIPE PA3NMNHHBIX YPOBHS
06BEMHOIO 3BYyHaHUS.

KopoTkoe HaxaTtve: YCTaHOBUTE NOBbILLEHHbIN YPOBEHb TEKYLLIEro
rosnoca.

Vicnone3oBaHme +/— knasun 1t HACTPOVKW PasNNYHbIX YPOBHEN.
,ﬂnmeanoe Haxkatune, YTOBbI BKIIKOYUTE UM OTKIIKOHMTL FONIOCOBbIE
MOACKA3KM.

HouHoi pexum BrntodeH: CBETOAMOb! 3arOPASTCS OT LEHTPa K CTOPOHAM.
HouHoM peximM BbiKNo4eH: Bce CBETOANOALI 3aropatoTcs v racHyT Mo
HanpasNeHUIo OT CTOPOH K LIEHTPY.

Havkatvie Ans nepexiiodeHnst pexxviva 3ByKa B CrieflyloLLiem nopsiake:
CraHpapTHble/KnHo/Myabika/l"onoc/Virpel/Crnopt

KopoTkoe HaxkaTve: [oka3aHne TekyLLEero YpPoBHS BbICOKMX
3BYKOBbIX YaCTOT.

YBenuyervie/YMeHbLUEHVIE C MOMOLLbIO KNaBuLL +/— AN1st HACTPOWKMN
TPUHAALATV Pa3nnYHbIX YPOBHEN.

KopoTtkoe HaxaTue: [NokasaHve TekyLLero ypoBHs 6acos.
YBenuyeHne/YMeHbLIEHVE C MOMOLLBIO KIaBULL 4/ — [AN151 HACTPONKY
TPUHAALATV Pa3MNYHbIX YPOBHEN.

KopoTkoe HaxkaTve Ans BXOAa B MEHIO 3BYKOBOWM afantaummn Al
KopoTkoe HaxxaTtue +/— [ NepexitodeHns pasnyHbIx

WIN 3BykoBasi apantauus:

Mo ymonyaHwmio/3BykoBow 1/3ByKoBoN 2/3ByKOBOM 3
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Radnja zvucne trake
Iskljuci/stanje spavanja
Napajanje je napajanje

Prigusi ton zvuka

lzvor

LED

Bluetooth uparivanje

Jacina zvuka na
gore/nadole

Preskoci/prethodni

Surround Enhance

Poboljsanje glasa

No¢éni rezim

ReZim zvuka

Podesavanje drhtavice

Podesavanje basa

Soniuni Podrazumevani
/1/2/3
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LED ponasanje na Zvucna traka-u

Isklju€eno napajanje: Svi LED-i svetlo se pale i iskljuCe sa strane na
centar.
Napajanje: LED ¢e se ukljuciti od centra do bocnih strana.

Prigusi ton: Led centar ¢e bliesnuti nekoliko puta.
Privremeno iskljuci: Bice prikazan trenutni nivo jacine zvuka.

LED indikator ulaznog izvora:
HDMI eARC: Magenta
Opticki: Zuta

Aux: Zelena

USB: Cyan

Bluetooth: Plava

Kratka Stampa: Promenite razlicite nivoe LED svetline.
Duga stampa: Prebacivanje izmedu LED svetla ¢vrsto ukljucivanie ili
iskljucivanje.

Plavi LED ¢e brzo bliesnuti.

Jacina zvuka nagore: LED-ove ¢e se postepeno ukljuciti od centra do
boc¢nih strana.

Jacina zvuka nadole: LED-ove ¢e se postepeno iskljuciti sa strane na
centar.

Preskoci: LED-ove se pomeraju sleva nadesno.

Prethodni: LED-i se pomeraju s desna nalevo.

Pritisnite da biste podesili Cetiri razli¢ita nivoa okolnog zvuka.

Kratka Stampa: unapred podeSavanje trenutnog nivoa pobolj§anja
glasa.

Koristite 4+/— za podeS$avanje Cetiri razliCita nivoa.

Pritisnite i drzite pritisnuto da biste ukljudili ili iskljucili glasovne upite.

No¢ni rezim: LED-ove ¢e se ukljuciti od centra do boc¢nih strana.
Noéni rezim rezima isklju¢en: Svi LED-i svetlo se pale i iskljuce sa
strane na centar.

Pritisnite da biste promenili rezim zvuka sledec¢im redosledom:
Standardni / Film / Muzika / Glas / Igra / Sport

Kratka Stampa: PrikaZi trenutni nivo drhtanja.

Povecajte/smanijite koriste¢i +/— da biste podesili trinaest
razlicitih nivoa.

Kratka Stampa: PrikaZi trenutni nivo basa.

Povecajte/smanjite koristeci +/— da biste podesili trinaest razlicitih
nivoa.

Kratko 15 ja Pritisnite da enter Al Sonic-Adaptacija Jelovnik
Kratka Stampa +/— promena razli¢itog

Al Sonic-Adaptacija:

Default/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



Stav LED pomaha pochopit spravanie Bar speaker.

©
OO

Dialkové ovladanie Bar speaker Action

i

) ®® ©®

® ©

p4

3¢
33

g

Bass

®

Vypnut/Uspat
Zapnutie

Stimit zvuk

Zdroj

LED
Bluetooth parovanie

ZvysSenie/znizenie
hlasitosti

Preskogit/
Predchadzajuci

Surround Enhance

Vyleps$enie hlasu

Nocény rezim

Rezim zvuku

Nastavenie vySok

Uprava basov

Sonic predvolené/1/2/3
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Spravanie LED na Bar speakere

Vypnutie: Vsetky LED diddy sa rozsvietia a zhasnu zo stran do
stredu.
Zapnutie: LED diédy sa rozsvietia od stredu do stran.

Zapnutie stimenia: Stredna LED niekolkokrat zablika.
Vypnutie stimenia: Zobrazi sa aktudlna Uroveri hlasitosti.

LED indikator vstupného zdroja:

HDMI eARC: purpurova

Opticka: ZIta

Aux: zelena

USB: azurova

Bluetooth: modra

Kratke stlacenie: Zmena réznych urovni jasu LED.

Dihé stlacenie: Prepinanie medzi stalym osvetlenim LED alebo
vypnutim.

Bluetooth parovanie

Zvysenie hlasitosti: LED diddy sa postupne rozsvietia od stredu do
stran.

Znizenie hlasitosti: LED diédy postupne zhasnu zo stran do stredu.
Preskocit: LED diddy sa pohybuju zlava doprava.
Predchadzajuce: LED sa pohybuju sprava dolava.

Stlacenim nastavite Styri rozne Urovne priestorového zvuku.

Kratke stlacenie: Prednastavenie aktudlnej urovne vylepsenia hlasu.
Pomocou tlacidiel +/— mdZzete nastavit Styri rozne urovne.
Stlac¢enim a podrzanim zapnete alebo vypnete hlasové pokyny.

Nocny rezim zapnuty: LED diddy sa rozsvietia od stredu do stran.
Noény rezim vypnuty: VSetky LED diédy sa rozsvietia a zhasnu zo
stran do stredu.

Stlacenim prepnete rezim zvuku v nasledujicom poradi:
Standardné/Film/Hudba/Hlas/Hra/Sport

Kratke stlacenie: Zobrazenie aktualnej urovne vysok.
Zvysenie/znizenie pomocou tlacidiel +/— na nastavenie trinastich
réznych Urovni.

Kréatke stlacenie: Zobrazenie aktuélnej trovne basov.
2ZvySenie/znizenie pomocou tlacidiel +/— na nastavenie trinastich
réznych Urovni.

Kratkym stlacenim vstipite do ponuky Al Sonic-Adaptation
Kratkym stlacenim +/— prepnete ini Al Sonic-Adaptation:
Predvolené/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



Stanje LED pomaga razumeti obnaSanje zvocnika

Bar speaker.
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Bar speaker Action
Izklop/Spanje
Vklop

Izklop zvoka

Vir

LED

Bluetooth povezovanje

Povecéanje/zmanjsanje
glasnosti

Preskoci/Prejsnji

IzboljSanje prostorske-
ga zvoka

Izboljsanje glasu

No¢ni naéin

Zvoéni nacin

Prilagoditev
visokih tonov

Prilagoditev nizkih tonov

Sonic Privzeto/1/2/3
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Vedenje LED na Bar speakeru
Izklop: Vse lucke LED se prizgejo in ugasnejo od strani do sredine.

Vklop: LED diode se bodo vklopile od sredine proti stranem.

Vklop zvoka: Sredinska lu¢ka LED bo veckrat utripala.
Izklop zvoka: Prikazana bo trenutna raven glasnosti.

LED indikator vhodnega vira:
HDMI eARC: Skrlatna
Opti¢no: rumeno

Aux: zelena

USB: cyan

Bluetooth: modra

Kratek pritisk: spremenite razli¢ne ravni svetlosti LED.
Dolg pritisk: preklaplianje med svetle¢o LED lu¢ko ali izklopom.

Modra LED bo hitro utripala.

Povecanje glasnosti: LED diode se bodo postopoma vklopile od
sredine proti stranem.

Zmanj$anje glasnosti: lucke LED se postopoma ugasnejo od strani
do sredine.

Preskok: LED se premikajo od leve proti desni.

Prej$niji: LED se premikajo od desne proti levi.

Pritisnite, da prilagodite $tiri razli¢ne ravni prostorskega zvoka.

Kratek pritisk: Prednastavite trenutno raven izboliSave glasu.

Uporabite tipki +/— za prilagajanje $tirih razli¢nih ravni.

Pritisnite in pridrzite, da vklopite ali izklopite glasovne pozive.

VKloplien no¢ni nacin: LED diode se bodo vklopile od sredine proti
stranem.

Nocni nacin je izkloplien: Vse lucke LED se prizgejo in ugasnejo od
strani do sredine.

Pritisnite za preklop nacina zvoka v naslednjem vrstnem redu:
Standardno/Film/Glasba/Glas/Igre/Sport

Kratek pritisk: Prikazi trenutno raven visokih tonov.
Povecajte/zmanjSajte s tipkama +/—, da prilagodite trinajst
razliénih ravni.

Kratek pritisk: PrikaZi trenutno raven nizkih tonov.
Povecajte/zmanjsajte s tipkama +/—, da prilagodite trinajst
razliénih ravni.

Kratek pritisk za vstop v meni za prilagoditev zvoka Al
Kratek pritisk +/— za preklop med razlicnimi zvo&nimi
prilagoditvami Al:

Privzeto/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



El estado de LED ayuda a conocer el comportamiento
de la Barra de Sonido.
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Apagar/Suspender
Encendido

Silencio de Sonido

Fuente

LED

Emparejar Bluetooth

Subir/Bajar el volumen

Saltar/Anterior

Mejoramiento del
Sonido Envolvente

Mejoramiento de Voz

Modo Nocturno

Modo de Sonido

Ajuste de Agudos

Ajuste de Graves

Soénico Predeterminado/1/2/3
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Apagado: Todos los LEDs se encienden y apagan desde los lados hacia
el centro.
Encendido: Los LEDs se encenderan desde el centro hacia los lados.

Silencio Activado: El LED central parpadeara varias veces.
Silencio Desactivado: Se mostrara el Nivel de Volumen Actual.

Indicador LED de Fuente de Entrada:
HDMI eARC: Magenta

Optico: Amarillo

Aux: Verde

USB: Cian

Bluetooth: Azul

Pulsacion corta: Cambiar diferentes niveles de brillo del LED.
Pulsacion larga: Cambiar entre luz LED encendida o apagada

El LED azul parpadeara rapidamente

Subir el volumen: Los LEDs se encenderan gradualmente desde el
centro hacia los lados

Bajar el volumen: Los LEDs se apagaran gradualmente desde los lados
hacia el centro

Saltar: Los LEDs se mueven de izquierda a derecha

Anterior: Los LEDs se mueven de derecha a izquierda

Pulsar para ajustar cuatro niveles de sonido envolvente diferentes.

Pulsacion corta: Preestablecer el nivel actual de Mejoramiento de Voz.
Utilice las teclas +/— para ajustar cuatro niveles diferentes.

Mantén presionado para habilitar o deshabilitar las indicaciones de voz.
Modo Nocturno activado: Los LEDs se encenderan desde el centro
hacia los lados.

Modo Nocturno desactivado: Todos los LEDs se encienden y apagan
desde los lados hacia el centro.

Pulsar para cambiar el modo de sonido en el siguiente orden:
Estandar/Pelicula/Musica/Voz/Juego/Deportes

Pulsacion corta: Mostrar el nivel actual de agudos.
Aumentar/Disminuir usando las teclas +/— para ajustar trece niveles
diferentes.

Pulsacion corta: Mostrar el nivel actual de Graves.
Aumentar/Disminuir usando las teclas+/— para ajustar trece niveles
diferentes.

Pulsar brevemente para ingresar al Menu de Adaptacion Sonica I1A
Pulsar brevemente +/— para cambiar entre diferente Adaptacién Sénica
IA:

Predeterminado/Sénico 1/86nico 2/Sénico 3
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LED-status hjalper till att forsta Bar speaker beteende.
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Bar speaker Action
Sténg av/vila
Strém pa

Stéang av ljud

Kalla

LED

Bluetooth-parning

Volym upp/ner

Hoppa éver/Féregaende

Surround Enhance

Rostforstarkning

Nattlage

Ljudlage

Diskantjustering

Basjustering

Sonic Standard/1/2/3
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LED-beteende pa Bar speaker
Strom av: Alla lysdioder tands och slacks fran sidorna till mitten.

Stréom pa: Lysdioderna tands fran mitten till sidorna.

Ljud pé: Center LED blinkar flera ganger.
Ljud av: Aktuell volymniva visas.

Ingéngskalla LED-indikator:
HDMI eARC: Magenta
Optisk: Gul

Aux: Gron

USB: Cyan

Bluetooth: Bl&

Kort tryck: Andra olika LED-ljusstyrka.
Langt tryck: Véxla mellan LED-ljus fast pa eller stang av.

Bla lysdiod blinkar snabbt.

Volym upp: Lysdioderna tands gradvis fran mitten till sidorna.
Volym ned: Lysdioderna slacks gradvis fran sidorna till mitten.
Hoppa &ver: Lysdioder rér sig fran véanster till hoger.
Foregéende: Lysdioder rér sig fran hoger till vanster.

Tryck for att justera fyra olika surroundljudnivaer.

Kort tryck: Forinstall den aktuella rostforstarkningsnivan.
Anvand knapparna +/— for att justera fyra olika nivaer.
Tryck och hall ned for att sla pa eller av réstmeddelanden.

Nattlage pa: Lysdioder tands fran mitten till sidorna.
Nattlage av: Alla lysdioder tands och slécks fran sidorna till mitten.

Tryck for att véaxla ljudlage i féljande ordning:
Standard/Fim/Musik/Rost/Spel/Sport

Kort tryck: Visa aktuell diskantniva.
Oka/minska med knapparna +/— for att justera tretton
olika nivaer.

Kort tryck: Visa aktuell basniva.
Oka/minska med knapparna +/— for att justera tretton
olika nivaer.

Kort tryck for att ga in i Al Sonic-anpassningsmenyn
Kort tryck pa +/— for att vaxla olika

Al Sonic-anpassning:

Standard/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



LED durumu Bar speaker davranisini anlamaya
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Kapatma/Uyku
Acik

Sesi kapat

Kaynak

LED

Bluetooth Eslestirme

Sesi Artirma/Kisma

Atla/Onceki

Cevresel iyilestirme

Ses Gelistirme

Gece modu
Ses modu

Tiz Ayan

Bas Ayari
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Bar speaker'da LED Davranisi

Kapatma: Yanlardan merkeze dogru tim LED'lerin isiklari yanar ve

soner.
Acik: LED'ler merkezden yanlara dogru yanacaktir.

Sessiz Acik: Ortadaki LED birkag kez yanip sénecektir.
Sessiz Kapall: Mevcut Ses Seviyesi gOsterilecektir.

Giris Kaynagdi LED Gostergesi:

HDMI eARC: Macenta

Optik: San

Yardimci: Yesil

USB: Camgdbegi

Bluetooth: Mavi

Kisa Basma: Farkli LED parlakiik seviyelerini degistirin.
Uzun Basma: LED 1siginin sUrekli yanmasi veya kapanmasi
arasinda gecis yapin.

Mavi LED hizla yanip sénecektir.

Sesi Artirma: LED'ler merkezden yanlara dogru kademeli olarak
yanacaktir.

Sesi Kisma: LED'ler yanlardan merkeze dogru kademeli olarak
sonecektir.

Atla: LED'ler soldan saga dogru hareket eder.

Onceki: LED'ler sagdan sola dogru hareket eder.

Dart farkli surround ses dlzeyini ayarlamak icin basin.

Kisa Basma: Gegerli Ses Gelistirme dUzeyini 6nceden ayarlayin.
Dort farkl seviyeyi ayarlamak igin +/— tuslarini kullanin.
Sesli komutlar agmak veya kapatmak igin basili tutun.

Gece Modu acik: LED'ler merkezden yanlara dogru yanacaktir.
Gece Modu kapali: Yanlardan merkeze dogru tim LED isiklan
yanar ve soner.

Ses modunu asagdidaki sirayla degistirmek igin basin:
Standart/Film/Muzik/Ses/Oyun/Spor

Kisa Basis: Mevcut Tiz seviyesini gosterir.
On Ug farkli seviyeyi ayarlamak icin +/— tuslarini kullanarak
Artinn/Azaltin.

Kisa Basis: Mevcut Bas seviyesini gosterir.
On g farkli seviyeyi ayarlamak igin +/— tuslarini kullanarak
Artinn/Azaltin.

Al Sonic-Adaptasyon MenUsUne girmek icin kisa basin

Farkli Yapay Zeka Ses Adaptasyonuna gegis yapmak icin +/—
tusuna kisa basin:

Varsayilan/Sonik 1/Sonik 2/Sonik 3



CTaH cBiTNogjoga gonomarae 3po3yMiTh MOBEMIHKY
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CayHp6ap Action
BuMKHeHHsi/CoH
YBIMKHEHHS

BUMKHYTH 3BYK

Dxepeno

CeitnogiogHe

Cnony4yeHHs Bluetooth

36inblueHHs/
3MEHLLEHHS! FTYYHOCTI

Mponyctutu/MonepegHin

MokpalyeHHsa
06’€MHOr0 3BYKY

MokpalleHHs ronocy

HiuHuia pexxum

Pexxum 3BYKy

PerynioBaHHs
BUCOKMX YacToT

PerynioBaHHsi
HU3bKMX 4acTOT

CoHuK 32
3amoBYyBaHHaAM/1/2/3
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MoBepiHka iHgVMKaTOpa Ha 3BYKOBI NaHeni
BUMKHEHHS!: yCi CBITNOMIOAN BMVKAIOTLCS Ta BUMMKAOTHCS 3 6OKIB 10 LIEHTPY.

YBIMKHEHHS XKUBNIEHHS: CBITNOAIOM BMUKATUMYTBCS Bif, LLIEHTPY 40 BOKIB.

BVIMKHYTV 3BYK: LIEHTPANBbHWIA iHOMKATOP GNMHE KiNbka pasis.
BVIMKHEHHS 3BYKY: Oy/e MoKasaHO NMOTOYHUI PIBEHb MYYHOCTI.

CaiTnogiogH1N iHAMKaTop [Kepena BXiAHOro curHany:
HDMI eARC: nypnyposui

OnNTUYHI: XKOBTW

Aux: 3eneHunn

USB: 6nakvtHun

Bluetooth: cuHii

KopoTke HaTickaHHs: 3MiHa pigHX pIBHIB ﬂCKpaBOCTI cBiTnogiona.
TpMBane HaTUCKaHHA: NePEMUKAHHA MK CBITSIOLIOAHM
IHOVKATOPOM, AKNI FOPUTL aB0 BUMMKAETLCS.

CuHilt ceiTnogion WBMAKO 6nvMmae.

36iMbLUEHHS FYYHOCTI: CBITN04I0AN MOCTYMOBO BMUKATUMYTLCS Bif,
LieHTPY [10 6OKiB.

3MEHLLEHHS My4HOCTI: CBITNOAJ0AM MOCTYNOBO BUMMKAOTLCS 3 BOKIB
[0 LeHTPY.

[Mponyck: caiTnodioan pyxaioTeCst 3niBa Hanpago.

[NonepenHilt: cBITNOAOAM pyXaloTbCsi cnpasa HasiBo.

HaTvcHiTb, Wo6 HanawTyBaTVt HOTVPK PI3HI PIBHI 06'€MHOIO 3BYKY.

KopoTke HaTUCKaHHs: nonepeaHbO BCTaHOBITb MOTOYHMIA PiBEHb
MOKPALLEHHS roocy.

BVKOpVCTOBYITE KNasiLLi +/— Ans HanalTyBaHHs YOTUPLOX PIBHUX PIBHIB.
HaTuCHITL | yTpruMyiiTe, o6 YBIMKHYTU a60 BUMKHYTW rOfIOCOBI MiAKasKu.
HidHmi pexxum yBIMKHEHO: CBiTnogioan 6yayTe CBITUTVCS Bif LEHTPY
[0 GoKiB.

Hi4HWi pexxmM BUMKHEHO: YCi CBITNIOMI0AN BMUKAIOTLCA Ta
BUMVIKAIOTLCA 3 BOKIB 10 LIEHTPY.

HaTuncHITh, LWO6 NepektoynTU PEXIM 3BYKY B TAKOMY MOPSAAKY:
CrangapTHuiA/KiHo/Mysuka/l"onoc/Ipa/CrnopT

KopoTke HaTuckaHHs: MokagaTy MOTOuHMIA PiBEeHb BUCOKYX YaCTOT.
3061nbLLYyNTE/3MEHLLYITE 38 AOMOMOrOt0 KNasil +/—, o6
HanalTyBaT TPUHaAUATL PIBHUX PIBHIB.

KopoTke HaTuckaHHs: Mokagary NOTOHHMIA PiBEHb HUSBKIX HaCTOT.
306U1bLLYNTE/3MEHLLYITE 38 AOMOMOroto Knasil +/—, o6
HanawTyBaT TPUHAAUATL PIBHUX PIBHIB.

KopoTKO HaTUCHITb, LLO6 YBINTY B MeHIO 3BykoBOI aganTawyi Al
KopoTKO HaTUCHITL +/— , 06 NEPEKOHUTY iHLLY 3BYKOBY
apanTauo Al:

3a 3amoBuyBaHHsIM/Sonic 1/Sonic 2/Sonic 3



EN This cable is sold seperately.

SQ Ky kabéll shitet vegmas.

BG Toau kaben ce npofasa OTAENHO.
HR Ovaj se kabel prodaje zasebno.

CZ Tento kabel se prodava samostatné.
DA Dette kabel saelges separat.

NL Deze kabel wordt apart verkocht.

ET Seda kaablit miuakse eraldi.

Fl Kaapeli myydéaan erikseen.

FR Ce céble est vendu séparément.

DE Dieses Kabel wird separat verkauft.
EL AUTO TO KOAWSIO TWAELTAL EEXWPIOTA.
HU Ezt a kébelt kilon értékesitik.

IT Questo cavo e venduto separatamente.
LV Sis kabelis tiek pardots atsevigki.

LT Sis kabelis parduodamas atskirai.
MK Ogoj kaben ce npogasa opaesnHo.
NO Denne kabelen selges separat.

PL Ten kabel jest sprzedawany osobno.
PT Este cabo é vendido separadamente.
RO Acest cablu este vandut separat.

RU 3t0T Kabenb npofaeTcst OTAeNbHO.
SR Ovaj kabel se prodaje odvojeno.

SK Tento kabel sa predava osobitne.

SL Ta kabel se prodaja loceno.

ES Este cable se vende separadamente.
SV Denna kabel séljs separat.

TR Bu kablo ayri satilr.

UA Lleit kabenb NpofaeTbCst OKPeMO.

(HOMI CEC = ON

AC~IN

Homi
(€ARC/ARC)

__F

HDMI (eARC)
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EN This cable is sold seperately.

SQ Ky kabéll shitet vegmas.

BG Toaw kaben ce npofasa OTAENHO.
HR Ovaj se kabel prodaje zasebno.

CZ Tento kabel se prodava samostatné.
DA Dette kabel seelges separat.

NL Deze kabel wordt apart verkocht.

ET Seda kaablit mUtakse eraldi.

FI Kaapeli myydaan erikseen.

FR Ce céable est vendu séparément.

DE Dieses Kabel wird separat verkauft.
EL AuTO TO KOAWSIO MWAEITAL EEXWPLOTA.
HU Ezt a kdbelt kilon értékesitik.

IT Questo cavo e venduto separatamente.
LV Sis kabelis tiek pardots atseviski.

LT Sis kabelis parduodamas atskirai.
MK Osoj kaben ce npofasa OALenHo.
NO Denne kabelen selges separat.

PL Ten kabel jest sprzedawany osobno.
PT Este cabo € vendido separadamente.
RO Acest cablu este vandut separat.

RU 3701 Kabenb npofaeTcst oTaAensHO.
SR Ovaj kabel se prodaje odvojeno.

SK Tento kdbel sa predava osobitne.

SL Ta kabel se prodaja lo¢eno.

ES Este cable se vende separadamente.
SV Denna kabel séljs separat.

TR Bu kablo ayn satilr.

UA Llei kabenb NpofaeTbCs OKPeEMO.

i External Inputs

External devices control (CEC)E

(€ARC/ARC)

.

0 cooo

i Setting H

HDmi
(eARC/ARC) External devices control (CEC) HDMI Control -

HDMI 1 Auto Power On [}

HDMI 2 Auto Standby =)

HDMI 3

eee
HDMI 4 (eARC/ARC)
TCL S45H
d
Home Search for CEC devices
Homi Streaming Channels eARC (HDMI 4) &=

(

64




EN This cable is sold seperately.

SQ Ky kabéll shitet vegmas.

BG Toau kaben ce npofasa OTAENHO.
HR Ovaj se kabel prodaje zasebno.

CZ Tento kabel se prodava samostatné.
DA Dette kabel saelges separat.

NL Deze kabel wordt apart verkocht.

ET Seda kaablit miuakse eraldi.

Fl Kaapeli myydéaan erikseen.

FR Ce céble est vendu séparément.

DE Dieses Kabel wird separat verkauft.
EL AUTO TO KOAWSIO TWAELTAL EEXWPIOTA.
HU Ezt a kébelt kilon értékesitik.

IT Questo cavo e venduto separatamente.
LV Sis kabelis tiek pardots atsevigki.

LT Sis kabelis parduodamas atskirai.
MK Ogoj kaben ce npogasa opaesnHo.
NO Denne kabelen selges separat.

PL Ten kabel jest sprzedawany osobno.
PT Este cabo é vendido separadamente.
RO Acest cablu este vandut separat.

RU 3T0T Kabenb npofaeTcst OTAeNbHO.
SR Ovaj kabel se prodaje odvojeno.

SK Tento kabel sa predava osobitne.

SL Ta kabel se prodaja lo¢eno.

ES Este cable se vende separadamente.
SV Denna kabel séljs separat.

TR Bu kablo ayri satilr.

UA Llei kabenb NpofaeTbCa OKPemo.

OPTICAL

\QHCAL
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Supported audio files: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Skedarét audio t& mbéshtetur: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Mopgbprkann ayano dannose: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Podrzane audio datoteke: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Podporované zvukové soubory: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Understottede lydfiler: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Ondersteunde audiobestanden: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Toetatud helifailid: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Tuetut danitiedostot: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Fichiers audio compatibles : MP3, WMA, WAV, FLAC.
Unterstltzte Audiodateien: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Yrootnpi(dueva apxeia rxouv: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Tamogatott audio fajlok: MP3, WMA, WAV, FLAC.

File audio supportati: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Atbalstitie audio faili: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Palaikomi garso failai: MP3, WMA, WAV, FLAC.

MK Mopop>xaHn aygmo gatotekn: MP3, WMA, WAV, FLAC.

NO

Stettede lydfiler: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Obstugiwane pliki audio: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Ficheiros de audio suportados: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Fisiere audio acceptate: MP3, WMA, WAV, FLAC.
MopaepxviBaemble ayayo dannsl: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Podrzane audio datoteke: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Podporované zvukové subory: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Podprte zvo¢ne datoteke: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Archivos de audio compatibles: MP3, WMA, WAV, FLAC.

Ljudfiler som stoéds: MP3, WMA, WAV, FLAC.
Desteklenen ses dosyalar: MP3, WMA, WAV, FLAC.
MigTpumyBaHi aypiocann: MP3, WMA, WAV, FLAC.

N

AC-~IN

O vss

or
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This cable is sold seperately.

Ky kabéll shitet ve¢mas.

To3wn kaben ce Npofasa OTAENHO.
Ovaj se kabel prodaje zasebno.

Tento kabel se prodava samostatné.
Dette kabel szelges separat.

Deze kabel wordt apart verkocht.
Seda kaablit mudtakse eraldi.

Kaapeli myydaan erikseen.

Ce céble est vendu séparément.
Dieses Kabel wird separat verkauft.
AuTS TO KOAWSIO MWAETAL EEXWPLOTA.
Ezt a kabelt kulon értékesitik.

Questo cavo e venduto separatamente.
Sis kabelis tiek pardots atseviski.

Sis kabelis parduodamas atskirai.

MK Ogoj kaben ce npofasa oafenHo.

NO
PL
PT
RO
RU
SR
SK
SL
ES
sV
TR
UA

Denne kabelen selges separat.

Ten kabel jest sprzedawany osobno.
Este cabo é vendido separadamente.
Acest cablu este vandut separat.
3TOT Kabenb NPOofaeTCs OTAENBHO.
Ovaj kabel se prodaje odvojeno.
Tento kdbel sa predava osobitne.

Ta kabel se prodaja lo¢eno.

Este cable se vende separadamente.
Denna kabel séljs separat.

Bu kablo ayri satilrr.

Llei kabenb MpoaaeTbCs OKPEMO.

inn
Headphone

AUDIO OUT

AC-~IN
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Tutti Choral

Settings — Display & Sound — Audio Output —
Internal Speaker+Soundbar(HDMI)

TCLTV
Ready

This function is available in some TCL TVs and some TCL models.

Kjo vegori éshté e disponueshme né televizorét e zgjedhur TCL dhe zgjidhni modelet TCL.

Tasn dyHkUys e HanvHa 3a 13Bpary TCL Teneanaopy v n3Gpari mMogenn TCL.

Ova je znacajka dostupna na odabranim TCL televizorima i odabranim TCL modelima.

Tato funkce je k dispozici u vybranych televizord TCL a vybranych modell TCL.

Denne funktion er tiigaengelig pa udvalgte TCLtv'er og udvalgte TCLmodeleer.

Deze functie is beschikbaar op bepaalde TCLtv's en bepaalde TCLmodellen.

See funktsioon on saadaval valitud TCLtelerites ja valitud TCLmudelites.

Tamé ominaisuus on kdytettévissa tietyissé TCLtelevisioissa ja tietyissé TCLmalleissa.

Cette fonction est disponible sur certains téléviseurs TCL et certains modéles TCL.

Diese Funktion ist auf ausgewahiten TCLFemsehem und ausgewahtten TCLModellen verfligbar.
Autr n Aerroupyia eival 50Bgan oe emheypeves, Theopdoeic TCL kai emeypéva poviéra TCL.

Homi
(eARC/ARC)

Ez a funkeio csak bizonyos TCL TVken és egyes TCL modelleken érhet6 el.

Questa funzione & disponibile su alcuni televisori TCL e su alcuni modelli TCL.

Sifunkcija ir piegjama atseviskos TCL televizoros un atseviskos TCL modelos.

Si funkcua pasiekiama tam tikruose TCL televizoriuose ir tam tikruose TCL modeliuose.
aa yHKLYja e AocTanka Ha uaGepeTe TCL Teneausopy 1 naGepete TCL mogenm.

Denne funksjonen er tilgiengelig pé utvalgte TCLTVer og utvalgte TCLmodeller.

Ta funkcja jest dostepna w wybranych telewizorach TCL i wybranych modelach TOL.

Este recurso esta disponivel ém TVs TCL selecionadas e modelos TCL selecionados.

Aceasta caracteristica este disponibila pe anumite televizoare TCL $i anumite modele TCL.

3T (hyHKLWS A0CTYNHA B HEKOTOPBIX Tereanaopax TCL 1 HekoTopbix Mogensix TCL.

Ova funkcija je dostupna na odabranim TCL televizorima i izaberite TOL modele.

Této funkcia je k dispozicii na vybranych televizoroch TCL a vybranych modeloch TCL.

Ta funkcija je na voljo na izbranih televizorjin TCL i izbranih modelin TCL.

Esta funcion esta disponible en a\gunos televisores TCL y algunos modelos TCL.

Den har funktionen & tilgénglig pa utvalda TCLTVapparater och utvalda TCLmodellr.
Bu 6zellk, beliri TCL TV lerde ve beiiri TCL modellerinde meveuttur.
LIt chyHKLis AOCTYMHA Ha aeskvix Tenesisopax TCL i Aesikix mMogensix TCL.

The message displayed may differ with the TV model.

Informacioni i shfaqur mund t& ndryshojé né varési t& modelit televiziv.

MokasgaHara MHHOPMALYS MOXE 2 BAPIPa B 3aBIC/MOCT OT MOJIENna Ha Teneavaopa.
Prikazane informacije mogu se razlikovati ovisno o modelu televizora.

Zobrazené informace se mohou liSit v zévislosti na mode\u televizoru.

De viste oplysninger kan variere afheengigt af tvmodeller

De weergegeven informatie kan variéren afhankelijk van hel tvmodel.

Kuvatav teave vib teleri mudelist soltuvalt enneda

Naytettévat tiedot voivat vaindella TVmallin mukaan.

Le message affiché peut varier selon le modele de téléviseur.

e

Die angezeigten Informationen kénnen je nach TVModell variieren.
Orminpodopieg ou eudaviCovar svésxum va Sladépouy avahoya pe To HOVTERD TN TNAEGPATNG. @
Amegjelenitett informécick a TVmodelltdl fliggden valtozhatnak.

Le informazioni visualizzate possono variare a seconda del modello di TV.

HDIMI (eARC)

Audio Output

Internal Speaker+Soun

Internal Speaker
Wired Headphone
ARC

Bluetooth

Optical

External Subwoofer

Wired headphone+Internal speaker

(o]

O O OO O 0O

Paradita informacia var atSkirties atkariba no televizora modela.

Rodoma informacija gali skitis priklausomai nuo televizoriaus modelio.

MpuKaxaHUTe MH(OMALIV MOXe Aa & pasfiuKyBaar 8o sasvicHocT o MOLENOT HATB.
Informasjonen som vises, kan variere avhengig av TVmodell.

Wyswietlane informacje moga sie rézni¢ w zaleznoéci od modelu telewizora.

As informag0es exibidas podem variar dependendo do modelo de TV.

Informatiile afisate pot varia in functie de modelul televizorului.

OToBpaxaeNoe COBLLEHE MOXET OTAUHATSCA 8 ABUCHMOCTH OT MOENH TENesaopa.
Prikazane informacile mogu da s raziikuju u zavisnosti od TV modela.

Zobrazeng informécie sa mozu liit v zavws\osn od modelu televizora.

Prikazane informacile se lahko raziikujejo glede na mode televizorja.

El mensaje mostrado puede diferir segun el modelo del televisor.

\nlormat\onen som visas kan variera beroende pa Tvmodell.

Gorlinttilenen bilgiler TV modeline bad olarak degisebil.

IHchopmaLs, LLIO BifOBPaXaETLCH, MOXE BIAPIHATICS 3aeXHO Bif Mo Tenesisopa. 69
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TCL Home App
Your TCL Smart Hub.
Download Now!

D)
m @ 2 Al Sonic-Adaptation
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Automatic firmware Not enabled >

\e 4
‘J < {  Firmware update
UPDATE St ‘ uporace

General settings
Discover new version

Device name TCL S456H > VXXX O0KKX

Updated content

Manual firmware update (1)

TCL S45H

Remove device

< Firmware update Firmware update < Firmware update

Updating... The current version is the latest

Latest version:
Latest version: Current version
System:

Current version: Current version:
System:

Updated content Updated content

Please keep your phone close to Please keep your phone close to
your device and don't leave your device and don't leave
during the update process. during the update process.
Update now Update now




Trademarks

PEDolby Atmos

Dolby, Dolby Atmos, and the double-D symbol are registered trademarks of Dolby Laboratories
Licensing Corporation. Manufactured under license from Dolby Laboratories.
Confidential unpublished works. Copyright © 2012-2024 Dolby Laboratories. All rights reserved.

€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any
use of such marks by TTE Corporation is under license. Other trademarks and trade names are those of
their respective owners.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. DTS, Digital
Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United
States and other countries.

© 2024 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED

Homi

HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

“The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos are
trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.”
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EN

Radio information

Soundbar

Frequency range: 2402MHz~2480MHz
Maximum power (EIRP): 9.5dBm

HR

Radio informacije

Zvulna traka

Frekvencijski raspon: 2402MHz~2480MHz
Maksimalna snaga (EIRP): 9,5dBm

NL

Radio-informatie

Bar speaker

Frequentiebereik: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximaal vermogen (EIRP): 9,5 dBm

FR

Informations radio

Barre de son

Gamme de fréquence : 2402MHz~2480MHz
Puissance maximale (EIRP) : 9,5 dBm

HU

Radié informacio

Bar speaker

Frekvencia tartomany: 2402MHz ~ 2480MHz
Maximalis teljesitmény (EIRP): 9,5 dBm

sQ

Informacion radiofonik

Shiriti i z&rit

Gama e frekuencés: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Fugia maksimale (EIRP): 9,5dBm

(074

Informace o radiu

Bar speaker

Frekvenéni rozsah: 2402MHz~2480MHz
Maximalni vykon (EIRP): 9,5dBm

ET

Raadio teave

Helibaar

Sagedusvahemik: 2402MHz ~ 2480MHz
Maksimaalne véimsus (EIRP): 9,5 dBm

DE

Radio-Informationen

Soundbar

Frequenzbereich: 2402MHz~2480MHz
Maximale Leistung (EIRP): 9,5dBm

IT

Informazioni sulla radio

Soundbar

Gamma di frequenza: 2402MHz~2480MHz
Potenza massima (EIRP): 9,5dBm

73

BG

PapuouHdopmauus

CayHnbap

YecToTeH amanadoH: 2402MHz~2480MHz
MakcumanHa motuyHocT (EIRP): 9,5dBm

DA

Radio information

Bar speaker

Frekvensomrade: 2402MHz~2480MHz
Maksimal effekt (EIRP): 9,5dBm

FI

Radiotiedot

Bar speaker

Taajuusalue: 2402MHz ~ 2480MHz
Suurin teho (EIRP): 9,5 dBm

EL

MAnpodopieg padiopwvou

Bar speaker

Evpog ouyvotritwy: 2402MHZz~2480MHz
Méyiotn 1ox0g (EIRP): 9,5dBm

LV

Radio informacija

Bar speaker

Frekvencu diapazons: 2402MHz ~ 2480MHz
Maksimala jauda (EIRP): 9,5 dBm



LT

Radijo informacija

Garso juosta

Dazniy diapazonas: 2402MHz ~ 2480MHz
DidZiausia galia (EIRP): 9,5 dBm

PL

Informacje radiowe

Gtosnik SoundBar

Zakres czestotliwosci: 2402 MHz + 2480 MHz
Maksymalna moc (EIRP): 9,5 dBm

RU

WUHdopmauus o paguo

KaHanbHasi 3BykoBasi naHenb (CayHadap)
[panasdoH YacToTbl: 2402 MIMy~2480 My,
MakcrmanbHas molHocTb (EIRP): 9,5 nbm

SL

Radijske informacije

Bar speaker

Frekvencni razpon: 2402MHz~2480MHz
Najvecja moc¢ (EIRP): 9,5 dBm

TR

Radyo bilgileri

Bar speaker

Frekans araligi: 2402MHz~2480MHz
Maksimum gl¢ (EIRP): 9,5dBm

MK

Papguo nHdopmauun

3By4yHa neHTa

®pekseHTeH oncer: 2402 MHz ~ 2480 MHz
MakcumanHa MokHocT (EIRP): 9,5 dBm

PT

Informacoes sobre o radio

Barra de som

Gama de frequéncias: 2402MHz~2480MHz
Poténcia maxima (EIRP): 9,5dBm

SR

Radio informacije

Zvuéna traka

Frekventni opseg: 2402MHz~2480MHz
Maksimalna snaga (EIRP): 9,5dBm

ES

Informacién de radio

Barra de Sonido

Rango de frecuencia: 2402MHz~2480MHz
Potencia méaxima (PIRE): 9,5dBm

UA

PapioiHdopmauia

CayHobap

[Liana3oH vactoT: 2402MHz~2480MHz
MakcumaneHa noTyHicTe (EIRP): 9,5 nbm

74

NO

Radioinformasjon

Lydplanke

Frekvensomrade: 2402MHz~2480MHz
Maksimal effekt (EIRP): 9,5dBm

RO

Informatii radio

Bar speaker

Gama de frecvente: 2402MHz~2480MHz
Putere maxima (EIRP): 9,5 dBm

SK

Informacie o radiu

Bar speaker

Frekvencny rozsah: 2402 MHz ~ 2480 MHz
Maximalny vykon (EIRP): 9,5dBm

SV

Radioinformation

Bar speaker

Frekvensomrade: 2402MHz~2480MHz
Maximal effekt (EIRP): 9,5dBm



DO NOT RETURN TO STORE

WE ARE O ﬁi
READY TO
HELP ciectusfst

TAKE CARE WHEN
REMOVING THE SOUND BAR

Copyright © 2024 TCL.
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